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HISTORY

Inda, Gruppo Industriale italiano del settore 
arredobagno, con i suoi 70 anni d’esperienza è, dal 
1944, al servizio di chi desidera arredare il proprio 
ambiente bagno con stile e funzionalità. La capacità 
del Gruppo di cogliere le esigenze ed i gusti di un 
pubblico eterogeneo in continuo cambiamento 
e di anticipare le tendenze dell’abitare, gli ha 
permesso di consolidare la leadership nei mercati 
internazionali. Sono tre le divisioni di prodotto del 
Gruppo: mobili, pareti doccia ed accessori, le cui 
creazioni formano in realtà un pensiero unico, 
ideale per infinite soluzioni d’arredamento della 
sala da bagno. Creatività, originalità, distintiva 
eleganza sono elementi caratterizzanti che si 
esprimono nel design Inda attraverso tutte le sue 
forme, dal classico, al moderno alle soluzioni più 
all’avanguardia, che rispondono armoniosamente 
all’evoluzione dell’abitare. Un progetto globale che 
si declina in ogni situazione architettonica, grazie 
all’eccezionale versatilità e dedizione delle proprie 
risorse creative e produttive.

Since 1944, with over 70 years of experience, Inda  
- Italian producer of bathroom furniture, accessories 
and shower enclosures - has been helping its 
customer to stylish and ergonomically furnish 
their bathrooms.The Group’s ability to capture the 
needs and tastes of a diverse, constantly-changing 
public and anticipate current trends has helped 
it consolidate its leading place in international 
markets. The Group has three product ranges: 
furniture, shower enclosures and accessories. Its 
creations shape a unifying design, ideal for endless 
bathroom-furnishing solutions. Inda’s design arises 
from creativity, originality and distinctive elegance 
espressing on all styles from classic to modern, 
to the most avant-garde solutions, that respond 
harmoniously to the way living evolves. It is a global 
project that comes through in every architectural 
situation thanks to the exceptional versatility and 
dedication of its creative and productive resources.

A new way for conceiving the 
bathroom.

Inda, Grupo Industrial italiano del sector de los 
muebles de baño, con 70 años de experiencia está, 
desde 1944, al servicio de quien desea decorar 
su ambiente del baño con estilo y funcionalidad. 
La capacidad del Grupo de captar las exigencias y 
los gustos de un público heterogéneo en continuo 
cambio y de anticipar las tendencias del vivir, les ha 
permitido consolidar el liderazgo en los mercados 
internacionales. Hay tres divisiones de producto del 
Grupo: muebles, paredes de ducha y accesorios, 
cuya recreación forman en realidad un pensamiento 
único, ideal para infinitas soluciones de decoración 
del cuarto de baño. Creatividad, originalidad, 
distintiva elegancia son elementos caracterizadores 
que se exprimen en el diseño Inda a través de 
todas sus formas, desde el clásico, al moderno con 
las soluciones más de vanguardia, que responden 
armoniosamente a la evolución del habitáculo. Un 
proyecto global que se declina en cada situación 
arquitectónica, gracias a la excepcional versatilidad 
y dedicación de los propios recursos creativos y 
productivos.

Inda est un groupe industriel italien spécialisé 
dans l’aménagement des salles de bains avec 
70 années d’expérience au service de tous ceux 
qui souhaitent meubler leur salle de bains avec 
style et fonctionnalité. La capacité du groupe à 
satisfaire les besoins et les goûts d’un public 
hétérogène en constante évolution et à anticiper 
les tendances de la décoration d’intérieur lui ont 
permis de consolider le leadership sur les marchés 
internationaux. Ce groupe est divisé en trois 
catégories de produits: meubles, parois de douches 
et accessoires. Ses créations uniques offrent des 
solutions de décoration pour salles de bains infinies. 
La créativité, l’originalité, l’élégance qui le distingue 
sont des caractéristiques qui se reflètent dans 
la conception d’Inda sous toutes les formes : du 
classique au moderne, aux solutions d’avant-garde 
qui s’adaptent harmonieusement à l’évolution des 
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foyers. Un projet global qui se décline dans toutes 
les solutions architectoniques grâce à la versatilité 
exceptionnelle et au dévouement des propres 
ressources créatives et productives.

Inda, de Italiaanse industriële groep van 
badkamermeubilair, die over meer dan 70 jaar 
ervaring beschikt, heeft sinds 1944 altijd klanten 
geholpen hun badkamers stijlvol en functioneel 
in te richten. Het vermogen van de groep om 
de behoeften en smaak van een divers en 
doorlopend veranderend publiek te vatten en 
te anticiperen op huidige trends heeft de groep 
geholpen haar leidersplaats in internationale 
markten te consolideren. De groep heeft drie 
productassortimenten: meubilair, douchecabines 
en accessoires, wiens creaties samenkomen om 
een uniek design te vormen, ideaal voor eindeloze 
oplossingen voor badkamerinrichting. Inda’s 
design komt voort uit creativiteit, originaliteit en 
onderscheidende elegantie die tot uiting komen 
in alles van klassiek tot modern, tot de meest 
avant-gardistische oplossingen, die harmonieus 
reageren op de manier waarop het leven evolueert. 
Het is een globaal project dat tot uiting komt in 
elke architecturale situatie, dankzij de uitzonderlijke 
veelzijdigheid en toewijding van haar creatieve en 
productieve middelen.

Inda, ein italienischer Industriekonzern im 
Badmöbelbereich, steht mit ihrer 70-jährigen 
Erfahrung seit 1944 im Dienst derer, die ihr 
Badezimmer stilvoll und funktionell ausstatten 
wollen. Die Fähigkeit des Konzerns, die 
Bedürfnisse und Geschmäcker einer sich ständig 
verändernden heterogenen Öffentlichkeit zu 
erfassen und Wohntrends vorherzusehen, hat es 
ihm ermöglicht, seine Führungsposition auf den 
internationalen Märkten zu festigen. Es gibt drei 
Produktgruppen des Konzerns: Möbel, Duschwände 
und Accessoires, deren Kreationen in Wirklichkeit 

einen einzigen Gedanken ideal für unendlich viele 
Lösungen zur Badezimmereinrichtung bilden. 
Kreativität, Originalität, unverwechselbare Eleganz 
sind charakteristische Elemente, die sich im Inda 
Design in all seinen Formen ausdrücken, von 
klassisch bis modern, bis hin zu avantgardistischen 
Lösungen, die harmonisch auf die Entwicklung 
das Wohnen eingehen. Ein globales Projekt, das in 
jeder architektonischen Situation dekliniert wird, 
dank der außergewöhnlichen Vielseitigkeit und dem 
Einsatz seiner eigenen kreativen und produktiven 
Ressourcen.
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TOTAL LIVING

Il bagno, oggi più che mai, è diventato uno spazio 
imprescindibile del nostro ambiente domestico, 
passando da un luogo di servizio a una vera e 
propria esperienza totalizzante. Per questo motivo, 
Inda propone diverse soluzioni di abbinamento 
estetico riguardante diverse categorie di prodotto, 
per arredare il tuo bagno con un’estetica 
coordinata. Pareti doccia, mobili, accessori: tutto è 
perfettamente abbinato.

Today more than ever, bathrooms have become 
an essential space in our home environment, 
going from being somewhere to freshen up to a 
real all-encompassing experience. This is why 
Inda offers different matching aesthetic solutions 
for different product categories to furnish your 
bathroom with a coordinated look. Shower 
enclosures, furniture, accessories: everything fits 
perfectly together.

El baño, hoy más que nunca, se ha convertido en 
un espacio imprescindible de nuestro ambiente 
doméstico, pasando de un lugar de servicio a una 
verdadera experiencia totalizante. Por este motivo, 
Inda propone diversas soluciones de combinación 
estética relacionadas con varias categorías 
de productos, para decorar tu baño con una 
estética coordinada. Paredes de ducha, muebles, 
accesorios: todo encaja perfectamente.

La salle de bains est désormais un espace 
indispensable dans nos foyers. C’est bien plus 
qu’une simple pièce de service, c’est une véritable 
expérience complète de notre quotidien. C’est pour 
cette raison qu’Inda propose diverses combinaisons 
d’ordre esthétique dans plusieurs catégories de 

A bathroom with a coordinated 
aesthetics.

produits pour meubler votre salle de bains de 
manière esthétique et coordonnée. Les parois 
de douche, le meubles et les accessoires sont 
parfaitement coordonnés.

Vandaag meer dan ooit zijn badkamers een 
essentiële ruimte in onze thuisomgeving geworden, 
waarbij ze geëvolueerd is van een plaats om zich op 
te frissen tot een echte alomvattende ervaring. Dit is 
waarom Inda verschillende bijpassende esthetische 
oplossingen voor verschillende productcategorieën 
om uw badkamer uit te rusten met een 
gecoördineerd uitzicht. Douchecabines, meubilair, 
accessoires: alles past perfect bij elkaar.

Das Badezimmer ist heute mehr denn je zu einem 
unverzichtbaren Raum in unserer häuslichen 
Umgebung geworden, der sich von einem 
funktionalen Ort zu einer wahren vollkommenen 
Erfahrung entwickelt hat. Aus diesem Grund 
bietet Inda verschiedene ästhetische Lösungen 
für verschiedene Produktkategorien an, um Ihrem 
Badezimmer eine abgestimmte Optik zu verleihen. 
Duschwände, Möbel, Accessoires: alles ist perfekt 
aufeinander abgestimmt.
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QAMAR
In QAMAR l’estetica diventa protagonista, senza 
tralasciare la funzionalità dei componenti, la 
fruibilità degli spazi e la tecnologia dei dettagli. 
L’alto livello stilistico caratterizza la collezione. Il 
disegno essenziale della vestizione, l’inserimento di 
maniglie di grandi dimensioni, il gioco di asimmetrie 
delle superfici e i dettagli cromati sono gli elementi 
distintivi degli elementi che compongono la 
collezione QAMAR.

In QAMAR, making things look good without 
forgetting the functionality of the components, 
the usability of the spaces and the technology of 
the details is of the utmost importance. The high 
stylistic level characterizes the collection. The 
simple dressing design, inserting large handles, 
the asymmetrical surfaces and chromed details are 
what distinctively makes up the QAMAR collection.

En QAMAR la estética se vuelve protagonista, 
sin olvidar la funcionalidad de los componentes, 
el disfrute de los espacios y la tecnología de 
los detalles. El alto nivel estilístico caracteriza 
la colección. El diseño esencial del decorado, la 
introducción de manillas de grandes dimensiones, 
el juego de asimetrías de las superficies y los 
detalles son distintivos de los elementos que 
componen la colección QAMAR.

La ligne QAMAR met l’accent sur l’esthétisme sans 
oublier la fonctionnalité des éléments, l’exploitation 
des espaces et la technologie des détails. Le niveau 
de style élevé est la principale caractéristique 
de cette collection. La conception essentielle du 
revêtement, l’insertion de grandes poignées, le jeu 
de surfaces asymétriques et les détails chromés 
sont les éléments distinctifs de la collection 
QAMAR.

In QAMAR is dingen er goed laten uitzien zonder 
de functionaliteit van de componenten, de 
bruikbaarheid van de ruimtes en de technologie 
van de details te vergeten, van het allergrootste 
belang. Het hoge stilistische niveau kenmerkt 
de collectie. Het eenvoudige ontwerp van de 
kleedkast, met gebruik van grote handgrepen, de 
asymmetrische oppervlakken en gechromeerde 
details onderscheiden de QAMAR-collectie.

In QAMAR wird die Ästhetik zum Hauptakteur, ohne 
die Funktionalität der Elemente, die Nutzbarkeit der 
Räume und die Technik der Details zu vergessen. 
Das hohe stilistische Niveau kennzeichnet diese 
Kollektion. Das nüchterne Design des Verkleidens, 
das Einsetzen von großen Griffen, das Spiel der 
Asymmetrien der Oberflächen und die verchromten 
Details sind die charakteristischen Elemente, die die 
Kollektion QAMAR bilden.

Aesthetics becomes the protagonist.
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QAMAR
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR RAFFAELLO top with high tickness, QAMAR RAFFAELLO side base units,  
  QAMAR RAFFAELLO wall units, QAMAR RAFFAELLO open cupboard_nero greco glossy porcelain stoneware / grafite.  
  LEA accessories_black chrome-plated / satined glass.  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / grafite  / transparent glass.   
  MIRROR mirror with lighting.
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_in the picture: QAMAR RAFFAELLO washbasin_glossy porcelain stoneware. QAMAR RAFFAELLO base unit, QAMAR RAFFAELLO open cupboards, 
  QAMAR RAFFAELLO wall unit_pietra grigia glossy porcelain stoneware / platino.  TOUCH accessories_chrome-plated / satined glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type  / transparent glass. MIRROR mirror.
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Una gamma pensata per offrire un’ampia scelta
sia in fatto di servizio che di tipologia compositiva, 
una gamma particolarmente articolata per una serie 
completa di accessori bagno.

A range designed to offer a large choice
both in terms of service and composition type,  
a range particularly articulated for a complete  
series of bathroom accessories.

Una gama especialmente articulada para una serie 
completa de accesorios para el bano: es Touch una 
colecciòn ideada para ofrecer un amplio abanico 
de posibilidades tanto en lo que se refiere a las 
funciones como a los tipos de composiciòn.

Une gamme pensée pour offrir un vaste choix soit
en matière de service que de tipologie de 
composition, particulièrement articulée pour une 
série complète d’accessoires de salle de bains.

Een collectie ontworpen om een groot aanbod te
bieden, zowel in gebruiksvriendelijkheid als aan 
materialen. Een bijzonder gearticuleerde en 
complete reeks badkamer accessoires.

Eine Kollektion, erdacht um eine große Auswahl an
Funktionelle als auch Nutzungsbedingungen 
anzubieten. Eine besonde Serie für eine komplette 
Auswahl von Badeaccessoires.

ACCESSORIES 

The value of semplicity.
TOUCH
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR LEONARDO base unit, ALADINO multifunction element, 
  QAMAR LEONARDO columns_malta Hpl / larice panna.  LOGIC accessories_chrome-plated / transparent glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. MIRROR mirror.
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MALTA

LARICE PANNA
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LARICE PANNA
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR LEONARDO top with high tickness, QAMAR LEONARDO side base units,  
  QAMAR LEONARDO open cupboards, QAMAR LEONARDO columns_calacatta Hpl / creta.  ONE accessories_brushed black chrome / 
  extra clear transparent glass. MIRROR mirror with lighting.
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_in the picture: QAMAR LEONARDO washbasin_stratified HPL. QAMAR LEONARDO base unit_cemento scuro Hpl / larice cappuccino.  
  LOGIC accessories_chrome-plated / transparent glass. DIVO accessories_chrome-plated / extra clear transparent glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. MIRROR quattro+.
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LARICE CAPPUCCINO

CEMENTO SCURO
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_in the picture: QAMAR GOLD washbasin_ceramic. QAMAR GLASS base units_bronze mirror / textil brown.    
  AVENUE accessories_chrome plated / miel / satined glass. MIRROR mirror.
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Meubles sous-vasques avec des différents positions 
de la poignée, comme voulu par le designer Sergio 
Brioschi. Finitions précieuses et large capacité des 
tiroirs, malgré son encombrement de seulement 
33 cm en hauteur; fermeture ralentie; miroirs 
biseautés de grandes dimensions qui enrichissent 
la composition et l’environnement. 

Onderkast voor waskom met verschillende 
plaatsingen voor de handvatten, volgens de 
interpretatie van de designer Sergio Brioschi. Met 
waardevole afwerking, een grote capaciteit van de 
ladens, niettegenstaande een hoogte van slechts 
33 cm. Met een slow-motion sluiting, afkantige 
spiegels van grote dimensies die de omgeving en 
de compositie verrijken.

Waschtischunterschränke mit verschiedenen 
Griffpositionen interpretiert vom Designer 
Sergio Brioschi. Hochwertige Ausführungen und 
Schubladen mit grossem Fassungsvermögen, trotz 
einer Höhe von nur 33 cm. Soft closing, facettierte 
Spiegel in großen Massen, welche die Komposition 
und das Ambiente bereichern.

Basi portalavabo con differenti posizionamenti 
della maniglia, proprio come da interpretazione del 
designer Sergio Brioschi. Finiture di pregio e ampia 
capienza dei cassetti, nonostante un ingombro 
di soli 33 cm di altezza; chiusura slow-motion; 
specchi bisellati di grandi dimensioni che 
arricchiscono la composizione e l’ambiente. 

Base units for washbasins with different handle 
placements, as interpreted by the designer Sergio 
Brioschi. Fine finishes and wide capacity of 
drawers, besides the limited dimension of only 33 
cm in height; slow-motion closing; bevelled large 
dimensioned mirrors that enrich the composition 
and the environment.

Bases portalavos con diferentes posiciones del 
tirador, propia de la interpretación del diseñador 
Sergio Brioschi. Finos acabados y una amplia 
capacidad del cajón, a pesar de sólo 33 cm 
de altura; cierre ralentizado; espejos biselados 
de grandes dimensiones que enriquecen la 
composición y el medio ambiente.
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AVENUE
The harmony of materials.
Dai spazio alla tua immaginazione con la nuova 
serie Avenue di Inda. La tecnica costruttiva si 
evolve, disegnando nuove proporzioni e dettagli 
tecnici distintivi. Le nuove finiture, i toni ed i 
materiali scelti con una ricerca accurata si fondono 
insieme in una proposta attraente e autentica di 
grande appeal.

Give free rein to your imagination with the new 
series Avenue from Inda. The construction 
technology evolves designing new proportions and 
distinctive technical details. The new finishings, 
the colour hues and the materials chosen with 
an accurate research merge in an attractive and 
genuine proposal of great appeal.

Dale espacio a tu imaginación con la nueva serie 
Avenue de Inda. La técnica de construcción está 
evolucionando, creando nuevas proporciones y 
detalles técnicos distintivos. Los nuevos
acabados, colores y materiales elegidos con una 
búsqueda exhaustiva se unen en una propuesta 
atractiva y auténtica de gran “appeal”.

Donne libre cours à ton imagination avec la nouvelle 
série Avenue d’Inda. La technique constructive 
est en pleine évolution, en dessinant de nouvelles 
proportions et détails techniques distinctes. Les 
nouvelles finitions, les couleurs et les matériaux 
choisis à travers une recherche minutieuse sont 
réunis pour une proposition authentique et très 
attrayante.

Laat plaats aan jouw verbeelding met de nieuwe 
INDA serie Avenue. De technische construktie 
evolueert met het ontwerpen van nieuwe proporties 
en herkenbare technische details. De nieuwe 
afwerkingen, tonaliteiten en materialen gekozen door 
middel van nauwkeurig onderzoek, vloeien samen in 
een aantrekkelijke en autentieke aanbieding.

Lassen Sie Ihrer Phantasie freien Lauf 
mit der neuen Serie Avenue von Inda. Die 
Konstruktionstechnik entwickelt sich mit neuen 
Proportionen und unverwechselbaren technischen
Details. Die neue Bearbeitung, der Farbton und 
das Material sind sorgfältig ausgewählt und 
zusammen schmelzen sie sich in ein attraktives und 
authentischen Anreiz.

ACCESSORIES 
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Composizione con piano forte spessore da 12 cm, 
abbinato alle basi laterali per creare un angolo 
di servizio pratico e originale. Una soluzione con 
doppio lavabo in ceramica bianca e finitura esterna 
dorata. Portasalviette incorporato al piano che 
permette un’ottimizzazione degli ingombri; aperture 
con ante premi-apri e cassetti con chiusura 
rallentata; specchio con illuminazione ambientale, 
frontale e ingranditore luminoso, comandato da 
comandi touch.

Composition with a top with high thickness of 12 
cm, combined with side base units to create a  
practical and original service corner. A solution with 
double white ceramics washbasin, with external 
gold finishing. The towel holder is integrated in the 
top, allowing optimization of spaces; push-open 
doors and soft closing drawers; mirror with ambient 
and frontal illumination, lightened magnifier with 
touch controlling system.   

Composición con encimera de gran espesor de 12 
cm, combinado con bases laterales para crear un 
área de servicio practico y original. Una solución 
con lavabo a doble seno en cerámica blanca y 
acabado externo en dorado. Toallero incorporado 
a la encimera que permite la optimización de los 
espacios; puertas con abertura a presión y cajones 
con cierre amortiguado; espejo con iluminación 
ambiente, frontal y de aumento luminosos, 
controlado por los controles touch.

Composition avec plan autoportant de 12 cm, 
combinée avec des éléments bas latéraux afin de 
créer un angle de service pratique et original. Une 
solution avec double vasque en céramique blanche 
et finition externe dorée. Porte-serviettes intégré au 
plan permettant d’optimiser les encombrements; 
ouverture à déclic pour portes et tiroirs avec 
fermeture freinante; miroir avec illumination 
rétro-éclairante, frontale et miroir grossissant 
illuminé.     

Compositie met een opervlak van 12 cm verbonden 
met de laterale basismeubel om een praktische 
en origineel hoek te creëren. Een voorstel met 
een dubbele waskom in  witte keramiek met een 
gouden boord als afwerking. Een ingebouwde 
handdoekhouder in de opervlakte voor een optimaal 
gebruik van de ruimte; met drukopening op de deur 
en  lades met een soft closure systeem. Spiegels 
met indirekte verlichting en frontaal licht met 
TOUCH bediening.

Kombinationen von Abdeckplatten Stärke 12 cm 
und seitlichen Unterschränken, um praktische und 
originelle Eck-Lösungen anzubieten. Variante mit 
zwei aussen vergoldeten Keramik-Waschbecken.                                                                                                                             
Handtuchhalter an der Abdeckplatte um Platz zu 
gewinnen, push-open an Türen und Schubladen 
mit soft closing, Spiegel mit Raum- und Frontlicht 
und beleuchtetem Vergrößerungsspiegel mit 
Touch-screen.
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_in the picture: QAMAR GOLD washbasin_ceramic. QAMAR GLASS top with high tickness, QAMAR GLASS side base units for corner,  
  QAMAR shelves_bronze mirror / bruno.  AVENUE accessories_chrome plated / miel / satined glass. MIRROR mirror with lighting. 
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR GLASS top with high tickness,  PFS top with high tickness_mirror / bianco.  
  GEALUNA accessories_chrome plated / extra clear transparent glass.  HOTELLERIE accessories_chrome plated.
  WALK IN shower enclosure_ natural polished anodized chrome type / transparent glass.MIRROR mirrors.  
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR GLASS top with high tickness,  PFS top with high tickness_mirror / bianco.  
  GEALUNA accessories_chrome plated / extra clear transparent glass.  HOTELLERIE accessories_chrome plated.
  WALK IN shower enclosure_ natural polished anodized chrome type / transparent glass.MIRROR mirrors.  
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Una proposta legata al mondo del contract anche per 
Qamar. Il suo piano forte spessore abbinato al PFS 
della collezione mobili Inda, crea una composizione 
aperta e di rapido utilizzo. Sono possibili innumerevoli 
configurazioni anche per l’ampia gamma di larghezze 
disponibili.

A solution thought for the contract world for Qamar 
as well. Its top with high thickness matched to the 
PFS belonging to Inda furniture collection, creates an 
open composition of immediate use. It’s possible to 
create many configurations thanks to the wide range 
of available widths.

Una propuesta ligada al mundo del Contract también 
para Qamar, Su encimera de alto espesor combinada 
al PFS de la colección de muebles Inda, crean una 
composición abierta y de uso  rápido. Hay numerosas 
combinaciones posibles para la amplia gama de 
anchos disponibles.

Une proposition liée au monde du contract pour 
Qamar aussi. Son plan autoportant est couplé au 
plan PFS de la collection meubles Inda, créant une 
composition ouverte et d’utilisation rapide. Il est 
possible de créer de nombreuses configurations grâce 
au vaste éventail de largeurs disponibles.

Een voorstel gebonden aan de wereld van Contract 
ook voor Qamar. Zijn top forse dikte gecombineerd 
met de PFS van de meubelcollectie INDA, creëren een 
open samenstelling voor een snel gebruik. Een talrijk 
aantal van  configuratiemogelijkheden mede dankzij 
het uitgebreide gamma van beschikbare breedtes.

Auch für Qamar ein Vorschlag für den Bereich 
Kontrakt. Die hohe Abdeckplatte kombiniert mit PFS 
aus der Inda Kollektion bieten eine offene und rasche 
Zusammensetzung. Dank der grossen Auswahl an 
Breiten sind unzählige Varianten möglich.
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_in the picture: QAMAR PLATINUM washbasin_ceramic. QAMAR GLASS top with high tickness,  QAMAR GLASS side base units, 
  QAMAR shelves_mirror / textil ice. LEA accessories_chrome plated / satinated glass. MIRROR mirrors. 
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Una soluzione originale e di ampio respiro per la 
configurazione a penisola. Un piano forte spessore 
che si integra con la base a terra per creare due 
postazioni lavabo comode e indipendenti. Ampia 
capienza di cassetti e ante. I divisori per cassetti 
pratici e funzionali e di varie configurazioni 
permettono di allocare ogni piccolo oggetto. 

An original and ambitious solution for the peninsula 
configuration. A top with high tickness perfectly 
integrated to the base on ground to create two 
confortable and independent washbasin locations. 
Big capacity of drawers and cupboards. Dividers 
for drawers are practical, functional and with their 
different configurations they allow to order every 
small accessory. 

Una solución original y completa para la 
configuración de la península. Una encimera de 
gran espesor  que se integra con base al piso para 
crear dos estaciones cómodas e independientes.  
Amplia capacidad de cajones es y puertas. Las 
divisiones para cajones son prácticas y funcionales,  
y de diversas configuraciones haciendo posible 
colocar cada pequeño objeto.

Une solution originale et de grande envergure pour 
la configuration à péninsule. Un plan autoportant 
qui s’intègre avec le meuble au sol pour créer deux 
points d’eau confortables et indépendants. Grande 
capacité des tiroirs et des portes.
Les séparateurs pour tiroirs sont pratiques, 
fonctionnels et offrent différentes configurations 
pour ranger tous les petits objets.

Een originele oplossing en een uitgebreid aanbod 
voor de configuratie van het schiereiland. Een 
top forse dikte aangevuld met het meubel op 
de grond geplaatst, creëeren twee comfortable 
en onafhankelijke wasplaatsen. Uitgebreide 
opslagruimte in lades en deuren. De praktische 
en funktionele ladeverdelers helpen een plaats te 
geven aan eender welk klein voorwerp.

Eine originelle Lösung mit der Halbinselkombination. 
Die hohe Abdeckplatte die sich mit dem 
bodensthehenden WTU integriert um zwei 
gemütliche und unabhängig Waschbecken 
aufzusetzen. Großes Fassungsvermögen mit  
Schubladen und Türen. Die praktischen und 
funktionsfähigen Trennungen  in den Schubladen 
ermöglichen auch die kleinsten Gegenstände gut 
unterzubringen.
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_in the picture: SCIROCCO washbasin_ceramic. QAMAR GLASS top with high tickness,  QAMAR GLASS side base unit, 
  QAMAR GLASS open cupboards_fumé mirror / textil grey. MITO accessories_chrome plated / extra clear transparent glass.  
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. MIRROR mirrors.
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AVORIO

GRAFITE

LARICE PANNA

TEXTILE GREY

FUMÉ

BIANCO

SETA

CRETA

BRUNO

LARICE CAPPUCCINO
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Connubio tra linee quadrate e curve per creare 
una contrapposizione che ne evidenzi le forme. Lo 
specchio dello studio GREY ID e il lavabo Scirocco 
in ceramica si abbinano e creano contrasto con 
la maniglia squadrata e la struttura del mobile, in 
finitura specchio. L’ampio contenimento dei cassetti 
e dei vani a giorno e lo spazioso piano d’appoggio 
fanno di questa composizione una soluzione 
originale e di pratico utilizzo.

Perfect mix of square and curve lines for an 
overlapping that underlines shapes. The mirror 
by studio GREY ID and the washbasin Scirocco in 
ceramic are combined and contrast with the square 
handle and the furniture mirrored frame. The big 
capacity of drawers and cupboards, together with 
the wide table top, make this composition an original 
and practical solution.

Combinación de líneas cuadradas y curvas para 
crear un contraste que resalta las formas. El 
espejo del Studio  GREY ID  y el lavabo Scirocco de 
cerámica se combinan y se contrastan con el tirador 
a cuadro y la estructura del mueble en espejo. El 
gran espacio  de los cajones y compartimentos 
y la amplia encimera de apoyo hacen de esta 
composición una solución original y de práctico uso.

Mariage entre lignes droites et courbes pour créer 
un contraste qui met en évidences les formes. Le 
miroir du studio GREY ID et la vasque Scirocco 
en céramique se couplent et se différencient 
avec la poignée carrée et la structure du meuble 
finition miroir. La grande capacité des tiroirs et des 
rangements et le grand plan d’appui rendent cette 
composition une solution originale et pratique.

Een combinatie van rechte en gebogen lijnen om 
een contrast in vormen te creëeren.  De spiegel 
van studio GREY ID en de keramische waskom 
Scirocco een gelaagde combinatie in contrast met 
de rechtlijnige handgrepen en de struktuur van het 
meubel. De capiciteit van de lades en open vakken 
en het ruime tablet maken deze opstelling een 
origineel en praktisch in gebruik.

Verbindung zwischen Quadraten und Kurven 
um Gegensætze zu schaffen und Formen 
auszuzeichnen. Der Spiegel von GREY ID und das 
Waschbecken Scirocco in Keramik kombinieren 
und  wiedersprechen sich mit dem quadratischen 
Griff und der Struktur des Möbel mit dem 
Spiegelgehæuse. Das große Fassungsvermögen der 
Schubladen, offenen Fæchern und der breiten Platte 
machen aus dieser Komposition eine originelle und 
praktische Lösungsanwendung.
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR GLASS base unit_fumé / textil grey. 
  AVENUE accessories_chrome plated / smoke / satined glass. AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. 
  MIRROR quattro+.
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AZURE
The new dimension of shower space.
Tecnica ed estetica raggiungono un nuovo 
equilibrio. Grazie alla qualità dei materiali e alla 
cura dei dettagli, Inda propone un nuovo concetto 
di spazio doccia, dove ogni elemento comunica 
ricercatezza ed esclusività.

Technique and appearance reach a new equilibrium. 
Thanks to the quality of its materials and attention 
to detail, Inda offers the new concept of ‘shower 
space’, where every aspect communicates 
refinement and exclusivity.

Técnica y estética alcanzan un nuevo equilibrio. 
Gracias a la calidad de los materiales y al cuidado 
de los detalles, Inda propone un nuevo concepto de 
espacio de ducha, donde cada elemento comunica 
sofisticación y exclusividad.

La technique et l’esthétique trouvent un nouvel 
équilibre. Grâce à la qualité des matériaux et 
à l’attention portée aux détails, Inda propose 
un nouveau concept « d’espace douche » dans 
lequel chaque élément reflète la sophistication et 
l’exclusivité. 

Techniek en uiterlijk bereiken een nieuw evenwicht. 
Dankzij de kwaliteit van haar materialen en 
aandacht voor detail, biedt Inda het nieuwe concept 
van ‘doucheruimte’ aan, waar elk aspect verfijning 
en exclusiviteit communiceert.

Technik und Ästhetik erreichen ein neues 
Gleichgewicht. Dank der Qualität der Materialien 
und der Liebe zum Detail bietet Inda ein neues 
Duschkonzept, bei dem jedes Element Raffinesse 
und Exklusivität vermittelt.

SHOWER ENCLOSURES
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Le cerniere e la maniglia di AZURE riprendono 
l’estetica della maniglia di Qamar. Per un look 
gradevole e di sicuro impatto.

AZURE’s hinges and handle capture the aesthetics 
of Qamar’s handles for a pleasant look having a 
huge impact.

Las bisagras y la manilla de AZURE retoman la 
estética de la manilla de Qamar. Para un look 
agradable y de seguro impacto.

Les charnières et la poignée de la collection AZURE 
reprennent l’esthétique de la poignée Qamar. Pour 
un aspect agréable et percutant.

De scharnieren en handgrepen van AZURE vatten 
de esthetiek van Qamar’s handgrepen voor een 
aangename uitstraling die een impact nalaat.

Die Scharniere und Griff von AZURE setzen 
die Ästhetik des Qamar Griffes fort. Für ein 
ansprechendes und wirkungsvolles Aussehen.
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_in the picture: QAMAR WHITE washbasin_ceramic. QAMAR GLASS base units,  ALADINO multifunction element_mirror / olmo blanc.  
  LEA accessories_chrome plated / satinated glass.  WALK IN shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass.
  MIRROR mirrors.
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LARICE PANNA

LARICE CAPPUCCINO

Composizione in Olmo bianco che si abbina al gusto 
essenziale e naturale del mood nordico. Doppio 
lavabo con una comoda base multifunzione Aladino 
nel centro. Lavabo in ceramica che riporta alla 
tradizione ma con un gusto e uno stile moderno.

Olmo white composition perfectly matching the 
essential and natural inclination of nordic mood. 
Double washbasin with a practical multifunction 
base Aladino in the middle. A ceramic washbasin 
reminds tradition with a modern taste and style.

Composición en Olmo Blanco que se combinan al 
gusto esencial y natural del Mood Nórdico. Doble 
lavabo con una base cómoda multifuncional Aladdin 
al centro. Fregadero de cerámica tradicional pero 
con un gusto y estilo moderno.

Composition en Olmo blanc qui se mélange au 
goût essentiel et naturel du mood nordique. Vasque 

double avec un pratique meuble multifonction 
Aladino au centre. Vasque en céramique qui 
reporte à la tradition mais avec un goût et un style 
moderne.

Compositie in Olmo bianco die overeenstemt met 
de Natural Nordic Style. Een dubbele waskom met 
een comfortabele onderkast met in het midden 
de multifunctionele eenheid Aladin. Keramische 
waskom, een traditionele maar moderne en stijlvolle 
keuze.

Zusammensetzung in Olmo weiß kombiniert 
sich mit der essentiellen und natürlichen mood 
nordic Linie. Doppelwaschbecken mit einem 
bequemen Multifunktionselement Aladino 
mittig. Keramik-Waschbecken, traditionell aber 
mit modernem Geschmack der heutigen Zeit 
angepasst.

OLMO BIANCO

MIRROR
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ELLEPI
Sophisticated design.
Questa serie di accessori da parete è accomunata 
dal dettaglio di un leggero incavo angolare. Questo 
particolare interrompe l’andamento lineare di ogni 
accessorio evidenziandone il cambio di direzione ed 
enfatizzandone la piega.

This series of wall accessories is brought together 
by the detail of a slight corner recess. This 
particular interrupts the linear aspect of each 
accessory, highlighting how it changes direction and 
emphasizing how it turns.

Esta serie de accesorios de pared está asociada al 
detalle de un ligero hueco angular. Este particular 
interrumpe la linealidad de los accesorios, 
evidenciando el cambio de dirección y enfatizando 
el giro.

Cette série d’accessoires muraux se caractérise 
par un léger renfoncement angulaire. Ce détail 
interrompt la tendance linéaire de chaque 
accessoire en soulignant son changement de 
direction et en mettant en valeur son pli.

Deze serie van muuraccessoires wordt 
samengebracht door het detail van een kleine 
hoekuitsparing. Dit onderbreekt in het bijzonder het 
lineaire aspect van elke accessoire, benadrukkend 
hoe het van richting verandert en hoe het draait.

Diese Serie an Wandzubehör vereint sich mit 
dem Detail einer leichten eckigen Aussparung. 
Dies unterbricht den linearen Verlauf sämtlicher 
Accessoires, indem es die Richtungsänderung bei 
ihnen hervorhebt und den Knick betont.

ACCESSORIES 
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_in the picture: ZEFIRO washbasin_mineral marble. QAMAR GLASS base unit,  ALADINO multifunction element_bruno glass / olmo caffè / olmo cenere.
  MIRROR mirror.
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Una configurazione semplice e pratica per il mobile 
Qamar. Doppia base con scocca e maniglia in vetro 
che accoglie due lavabi Zefiro in mineralmarmo 
bianco, affiancata da due basi multifunzionali 
Aladino accessoriate di prese corrente, cassetti 
con apertura premi-apri, vani contenitivi, vassoi in 
plexiglass estraibili e specchio.

A simple and practical configuration for Qamar 
furniture. Double base unit with glass shell 
and handle, housing two Zefiro mineral marble 
washbasins. At their sides two multifunction bases 
Aladino, equipped with sockets, push-open drawers, 
containment compartments, plexiglass removable 
mirrored trays. 

Una configuración sencilla y práctica para el 
mueble Qamar. Base doble con estructura y tirador 
en vidrio, capacidad para dos lavabos Zefiro en 
mineral mármol blanco, y con dos bases laterales 

multifuncionales Aladino, equipadas con  tomas 
eléctricos, cajón contenedor, cajones con apertura a 
presión,  bandejas en plexiglás extraíbles y espejo.

Une configuration simple et pratique pour le meuble 
Qamar. Double base avec structure et poignée en 
verre qui accueille deux vasques Zefiro en minéral 
marbre blanc, à côté, deux éléments multifonction 
Aladino équipés de prise électrique, tiroirs avec 
ouverture à déclic, espaces de rangement, plateaux 
en PMMA extractibles et miroir.

Een simpele en praktische vorm voor het Qamar 
meubel. Dubbele basis met de voorkant en 
het handvat in glas, met de Zefiro waskom in 
glanzend wit mineraalmarmer, met ernaast, twee 
multifunzionele strukturen “Aladino” voorzien 
van stopcontacten, lades met druk opening en 
een ruime capaciteit, met uitneembaar plexiglas 
legplankjes en een spiegel.

Eine einfache und praktische Konfiguration von 
Qamar. Doppel-Waschtischunterbau mit Gehæuse 
und Griffen aus Glas,  zwei Waschbecken Zefiro 
aus weißem Mineralmarmor begleitet von zwei 
Aladin Multifunktions-Schrænken ausgestattet mit 
Steckdosen, Schubladen mit push-open, Ablagen, 
herausnehmbaren Tablett aus Plexiglas und Spiegel.
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_in the picture: QAMAR GLASS washbasin_glass. QAMAR GLASS base unit, ALADINO multifunction element, 
  QAMAR GLASS columns_cemento glass / olmo cenere. LEA accessories_chrome plated / satinated glass. MIRROR mirror with lighting.   
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Pianolavabo in vetro termoformato, nella stessa 
colorazione della scocca crea un’unica cornice al 
mobile. Colonne con scocca, frontali e maniglie 
abbinati alla base portalavabo, ripiani interni in 
vetro e una profondità che permette un ottimo 
contenimento.

Washbasin top in thermoformed glass, of the same 
colour of the shell, creating a unique forniture 
frame. Columns with shell, fronts and handles 
combined to the washbasin base, glass internal 
shelves and depth giving a lot of capacity.  

Encimera en vidrio termoformado, en el mismo 
color de la estructura, crea un único marco al 
mueble. Columnas con estructura, frontales y 
tirador combinadas a la base del porta lavabo, 
estantes internos de vidrio y una profundidad que 
permite una optima capacidad.

Plan-vasque en verre thermoformé, de la 
même couleur que la structure, créant un seul 
encadrement pour le meuble. Colonnes avec 
structure, façades et poignées couplées au 
meuble sous-vasque, étagères internes en verre 
et profondité qui garantit une grande capacité de 
rangement.

Wastafelblad in thermogevormd glas, in dezelfde 
kleuren als de struktuur, die samen een uniforme 
omkadering van het meubel creëren. Kolomkasten 
met struktuur, frontalen en handgrepen 
gecombineerd met de de onderkast voor de 
wastafel, interne leggers in glas en een diepte die 
een ottimale opbergingruimte biedt.

Glasplatte mit integriertem WB, in der gleichen 
Farbe wie das Gehäuse vervollständigt das Möbel. 
Hochschränke mit Korpus, Fronten und Griffen 
den Waschtischunterschrænken angepasst, innere 
Ablagen aus Glas und eine Tiefe welche ein 
optimales Fassungsvermögen ermöglicht.

82_QAMAR



QAMAR_83



84_QAMAR



_in the picture: QAMAR GLASS washbasin_glass. QAMAR GLASS base unit,  ALADINO multifunction element, 
  QAMAR GLASS columns_grafite glass / olmo grey.  MITO accessories_chrome plated / extra clear transparent glass. MIRROR mirror with lighting.  
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L’elemento multifunzione Aladino  ha diverse 
configurazioni. Vani aperti o chiusi, cassetti, prese 
corrente, vassoi in plexiglass in due differenti 
finiture: sono i diversi elementi che compongono le 
varie soluzioni. Montaggio a muro per le basi larghe 
52 cm, su ruote per la larghezza 40 cm.

The multifunction element Aladino has 
different possible configurations. Open or close 
compartments, drawers, switch sockets, plexiglass 
trays available in two finishes: several elements 
composing the different solutions. Wall installation 
for bases with 52 cm width, on wheels for 40 cm 
width.

El elemento multifunción Aladdino tiene varias 
configuraciones. Muebles decorativos abiertos o 
cerradas, cajones, tomas de corriente, bandejas 
en plexiglás  en dos acabados diferentes: son 
diferentes elementos que componen las distintas 

soluciones. Soporte de pared para las bases de 
52 cm de ancho, y a ruedas para los de 40 cm de 
ancho.

L’élément multifonction Aladino présente des 
différentes configurations. Rangements ouverts 
ou fermés, tiroirs, prises électriques, plateaux 
en plexiglass avec deux finitions différentes: des 
nombreaux éléments qui composent plusieurs 
solutions. Installation murale pour le bases de 
largeur 52 cm, sur roues pour une largeur de 40 cm.

Het multifunzionele element, Aladino,heeft 
verschillende combinatie mogelijkheiden. 
Inhoudruimtes open of gesloten, stopcontacten 
dienbladen  in plexiglas in twee verschillende 
afwerkingen; zijn de verschillende elementen om 
meerdere voorstellen te creëren. De meubels 
breedte 52 cm dienen aan de muur te worden 
bevestigt, de meubels breedte 40 cm zijn op 
wieltjes.

Das Multifunktionselement Aladin hat verschiedene
Ausführungen. Offene oder geschlossene Elemente, 
Schubladen, Steckdosen und Plexiglas-Ablage in 2 
Varianten, welche variable Kombination erlauben.
Wandbefestigung für Waschtischunterschränke
in 52 cm Breite, mit Rädern für Breite 40 cm.

OLMO GREY

GRAFITE LARICE CAPPUCCINO

OLMO CENERE
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_in the picture: QAMAR GLASS washbasin_glass. QAMAR GLASS base unit,  ALADINO multifunction element_grafite glass / olmo grey.  
  DIVO accessories_chrome plated / extra clear transparent glass. AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. 
  MIRROR mirror.  
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TOP

WASHBASINS

81 / 101 / 121 / 141 / 161

52
33

 / 
49

5 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica.  
5 tipologie di lavabi integrati.
Per dettagli vedi pag. 350

5 tabletop washbasins in mineral 
marble or ceramic.  
5 types of customizable integrated 
washbasins.
For further information see page. 
350.

Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.
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TOP

HANDLES
Le maniglie sono sempre in finitura coordinata con la scocca del 
mobile.
The finish of the outer shell always matches the handles.
Les poignées sont toujours en finition coordonnées avec la structure 
du meuble.
Los tiradores siempre en acabado en armonía con la estructura del 
mueble.
De afwerking van het handvat is altijd hetzelfde als dat van de 
buitenbekleding van het meubel.
Die Griffe sind immer als Ausführung passend zum Gehäuse des 
Möbels erhältlich.

QAMAR
TECHNICAL SHEET

5 lavabos de apoyo desde mármol 
mineral a cerámica. 
5 tipologías de lavabos integrados. 
Para más detalles, ver la página 
350.

5 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
5 types geïntegreerde wastafels. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

5 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique.  
5 vasques intégrées. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

5 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
5 Arten von integrierten 
Waschbecken.
Für Details siehe S. 350.

FINISHES STRUCTURE
Specchio / vetro lucido / gres / Hpl. 
Mirror  / glossy glass / gres / Hpl.
Espejo / vidrio brillante / gres / Hpl.
Miroir / brillant verre / gres / Hpl.
Spiegel / glanzend glas / gres / Hpl.
Spiegel / glänzend Glas / Feinsteinzeug / Hpl.
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Ampia è la possibilità di personalizzazione: la cornice, 
realizzata in vetro retro-verniciato o in specchio argento, 
bronzo o fumé, oppure in lastra di gres porcellanato o 
in laminato tecnico HPL ad alta resistenza, può essere 
abbinata a finiture effetto tessuto, laminato o laccato.

There is vast potential for customization: the frame, made 
of back-painted glass, a silver, bronze or smoked mirror, a 
porcelain stoneware slab or a high-strength HPL technical 
laminate, can be combined with textile, laminated or 
lacquered finishes.

Amplia posibilidad de personalización: el marco, realizado 
en cristal retropintado o con espejo de plata, bronce o 
fumé, o con placa de gres de porcelana o en laminado 
técnico HPL de alta resistencia, puede ser combinada con 
acabados en tela, laminados o lacados.

Vaste possibilité de personnalisation : le cadre réalisé en 
verre laqué au verso ou miroir argenté, bronze ou fumé, 
ou en dalle de grès cérame ou encore en bois stratifiés 
haute pression (HPL) très résistants ; possibilité de 
combiner avec un effet tissu, bois stratifié ou laqué.

Er is een groot potentieel voor aanpassing: het kader, 
gemaakt uit achtergeverfd glas, een zilveren, bronzen 
of gerookte spiegel, een porseleinen steenplaat of een 
hoogwaardig HPL technisch laminaat, kan worden 
gecombineerd met stof, laminaat of kan worden gelakt.

Die Möglichkeiten zur Anpassung sind weitläufig: der 
Rahmen aus auf der Rückseite lackiertem Glas oder 
in Silber-, Bronze- oder Rauchspiegel oder aus einer 
Platte aus Feinsteinzeug oder aus einem hochfestem 
HPL Techniklaminat, kann mit Oberflächen mit Textur-, 
Laminat- oder Lackeffekt kombiniert werden.

LARICE PANNA

PIETRA SCURA

CRETA

NERO GRECO

Glass and mat laquered Creta

Glass Cemento and mat laquered Creta
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MALTA

YARD

CEMENTO

TEXTIL ICE

PIETRA GRIGIA

Mirror fumè and laminated Textil grey

Porcelain stoneware Pietra grigia and mat lacquered Platino

Glass Cemento and laminated Larice panna

Stratified Hpl Malta and laminated Larice panna
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Textil ice

Nero greco

Pietra grigia

B
ianco statuario

Larice panna

Larice cappuccino
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Textil grey

Fumé

Mirror

Textil brown

B
ronze

Larice brown

Yard

Calacatta

Impero
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QAMAR
BRUNO

MIRROR

FUMÉ

BRONZE

TERRA DI LUNA

CEMENTO

BIANCO

CRETA

GRAFITE

GLASS FINISHES
Vetro e specchio / Glass and mirror / Vidrio y espejo 
Vitre et miroir / Glas en spiegel / Glas und Spiegel

AVANA
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CALACATTA

NERO GRECO

PIETRA GRIGIA

BIANCO STATUARIO

IMPERO

PIETRA SCURA

MALTA

YARD

PIETRA CHIARA

CEMENTO SCURO

LAVA

GLASS FINISHES
Vetro e specchio / Glass and mirror / Vidrio y espejo 
Vitre et miroir / Glas en spiegel / Glas und Spiegel

RAFFAELLO FINISHES
Gres porcellanato lucidato / glossy porcelain stoneware / gres porcelanico pulido
Gres cerame lucidé / Porselein steengoed gepolijst / Feinsteinzeug poliert

LEONARDO FINISHES
HPL stratificato / stratified HPL / HPL estratificado
HPL stratifié / Gelaagde HPL / Geschichtet HPL

PORFIDO
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OLMO GREY

QAMAR

OLMO BIANCOLARICE PANNA

TEXTIL ICE

OLMO NATURE

LARICE CAPPUCCINO

OLMO TABAKLARICE WENGE

LARICE BROWN

OLMO CAFFÉTEXTIL BROWN

TEXTIL GREY

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

LARICE SAND OLMO CENERE
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BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

FURNITURE FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 
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SISTEMA 45
L’essenzialità delle forme di fianchi e frontali, dove i 
bordi scompaiono, lascia il posto ad angoli a 45°.
Sistema 45 consta di tre modelli: LOGICO, ACUTO 
e PRESTIGE, per arredare il bagno con un sistema 
componibile e personalizzabile.

The essential shape of sides and fronts, where 
edges disappear, gives way to 45° angles. Sistema 
45 consists of three models: LOGICO, ACUTO and 
PRESTIGE, to furnish the bathroom with a modular 
and customizable system.

La esencialidad de la forma de los lados y los 
frentes, donde los bordes desaparecen, dejan el 
lugar en ángulos de 45 °. Sistema 45 consiste 
en tres modelos: LOGICO, ACUTO y PRESTIGE, 
para amueblar el baño con un sistema modular y 
personalizable.

L’essentialité de la forme des côtés et des façades, 
où les bords disparaissent, laisse sa place aux 
angles de 45°. Sistema 45 se compose de trois 
modèles: LOGICO, ACUTO et PRESTIGE, pour 
meubler la salle de bain avec un système modulaire 
et personnalisable.

De essentie van de vorm van de zijkanten en 
fronten, waar de randen verdwijnen, verlaat de 
plaats in een hoek van 45 °. Sistema 45 bestaat 
uit drie modellen: LOGICO, ACUTO en PRESTIGE, 
om de badkamer te voorzien van een modulair en 
aanpasbaar systeem.

Die Seitenwände und Fronten sind mit essentiellen 
Formen ausgestattet, wo die Kanten ineinander 
verschwinden und somit Platz für einen 45° Winkel 
schaffen. Sistema 45 besteht aus drei Modellen: 
LOGIC, ACUTE und PRESTIGE, um das Badezimmer 
mit einem persönlichen Modular System 
auszustatten und anzupassen. 
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PRESTIGEgroove grip groove grip handleACUTO LOGICO
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ACUTO
Purezza delle forme, esaltazione dei materiali e 
minimalismo nei dettagli. L’apertura sulla gola 
superiore o con una comoda apertura inferiore, 
unita alla possibilità di giocare con i colori e le 
finiture, crea un ambiente che può essere allo 
stesso tempo rigoroso e giocoso. La creatività trova 
libera espressione in un sistema componibile e 
sartoriale sempre su misura dei nostri spazi, dei 
nostri gusti e della nostra identità.

Elegant shapes, materials and attention to detail. 
The upper groove or comfortable lower opening 
combined with the ability to freely combine colors 
and finishes enable to create an environment which 
can be rigorous and playful at the same time. 
Creativity finds its expression in a modular system 
always tailored to one’s spaces, tastes and identity.

Pureza de las formas, exaltación de los materiales 
y minimalismo en los detalles. La apertura en 
el mando o con una cómoda apertura inferior, 
unida a la posibilidad de jugar con los colores y 
los acabados, crea un ambiente que puede ser al 
mismo tiempo riguroso y juguetón. La creatividad 
encuentra expresión libre en un sistema apilable y 
siempre a medida de nuestros espacios, nuestros 
gustos y de nuestra identidad.

For a tailor-made bathroom.
La pureté des formes, l’excellence des matériaux 
et les détails minimalistes. L’ouverture des portes 
par le haut ou par le bas, ainsi que les nombreux 
jeux de couleurs et finitions permettent de créer 
un environnement rigoureux et ludique au même 
temps. On peut laisser libre cours à la créativité 
dans un système modulaire, que l’on peut toujours 
adapter à nos espaces, nos goûts et notre identité.

Elegante vormen, gevierde materialen en aandacht 
voor detail. De bovenste groef of comfortabele lage 
opening in combinatie met het kunnen spelen met 
kleuren en afwerkingen creëert een omgeving die 
zowel rigoureus als speels kan zijn. Creativiteit vindt 
uitdrukking in een op maat gemaakt, sectionaal 
systeem dat altijd op maat is gebouwd voor onze 
ruimtes, smaken en identiteit.

Die Reinheit der Formen, die Hervorhebung der 
Materialien und die minimalen Details. 
Die Öffnung durch obere Giffmulden oder durch 
eine bequeme untere Öffnung, die durch ein 
Farbenspiel und neuen Ausführungen kombiniert 
wird und somit ein verspieltes, aber gleichzeitig 
auch ein präzises Ambiente schafft. 
Die Kreativität findet freien Ausdruck in einem 
modularen und maßgeschneiderten System, 
perfekt abgestimmt auf unsere Räume, die unsere 
Geschmäcker und Identität wiederspiegeln. 
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_in the picture: LEONARDO FREE washbasins_stratified HPL. ACUTO base unit, ACUTO side base units, LEONARDO FREE top with high
  tickness, ACUTO wall units, ACUTO open cupboards_texas / avorio / platino / marsala. LEA accessories_brushed nickel / satined glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_brushed nickel / transparent glass. MIRRORS_mirrors.
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Minimali, eleganti e di tendenza. La preziosa 
lavorazione a 45°, caratteristica di questa collezione 
di pensili, rende ancora più moderno e ordinato il 
tuo ambiente bagno. 

Minimal, elegant and trendy. The precious 45° 
processing, characteristic of this collection of wall 
units, makes your bathroom even more modern and 
tidy.

Mínimo, elegante y moderno. El precioso 
procesamiento de 45°, característico de esta 
colección de unidades de pared, hace que su baño 
sea aún más moderno y ordenado.

Minimal, élégant et branché. Le précieux 
traitement à 45°, caractéristique de cette collection 
d’éléments muraux, rend votre salle de bain encore 
plus moderne et ordonnée.

Minimaal, elegant en trendy. De kostbare 
verwerking van 45°, kenmerkend voor deze 
collectie wandmeubels, maakt uw badkamer nog 
moderner en opgeruimder.

Minimal, elegant und trendy. Die kostbare 
45° Verarbeitung, die für diese Kollektion von 
Wandelementen charakteristisch ist, macht Ihr 
Badezimmer noch moderner und aufgeräumter..

MARSALA

AVORIO

PLATINO

VISONE

MATTONE

AVANA

TEXAS
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_in the picture: PONZA washbasin_ceramic. ACUTO base unit, ACUTO side base unit_avorio.  
  MY SECRET accessories_avorio. LEA accessories_white mat / satined glass. MIRROR_Quattro+.
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MY SECRET
For an even more exclusive bathroom.

MY SECRET est le système innovant 
d’encastrement mural - total, semi-encastré ou 
externe - dans lequel l’accessoire disparaît, donnant 
un encombrement minimal et une fonctionnalité 
maximale. Les éléments en acier peint, disponibles 
en 10 couleurs opaques, rendent votre salle de bain 
encore plus exclusive.

MY SECRET is het innovatieve systeem met 
wandinbouw - totaal, half verzonken of uitwendig 
- waarin het accessoire verdwijnt, met minimale 
totale afmetingen en maximale functionaliteit. De 
geschilderde stalen elementen, verkrijgbaar in 10 
ondoorzichtige kleuren, maken uw badkamer nog 
exclusiever.

MY SECRET ist das innovative Wandeinbau-System 
- komplett, halbeingebaut oder extern - in dem das 
Zubehör verschwindet und minimale Abmessungen 
und maximale Funktionalität bietet. Die lackierten 
Stahlelemente, die in 10 deckenden Farben 
erhältlich sind, machen Ihr Badezimmer noch 
exklusiver.

MY SECRET è l’innovativo sistema di incasso a 
muro – totale, a semincasso o esterno - in cui 
l’accessorio scompare, regalando minimo ingombro 
e massima funzionalità. Gli elementi in acciaio 
verniciato, disponibili in 10 colori opachi, rendono 
ancora più esclusivo il tuo ambiente bagno.

MY SECRET is the innovative wall recessed system 
- total, semi-recessed or external - in which the 
accessory disappears, giving minimum obstruction 
and maximum functionality. The painted steel 
elements, available in 10 mat colors, make your 
bathroom even more exclusive.

MY SECRET es el innovador sistema empotrable de 
pared, total, semiempotrado o externo, en el que 
desaparece el accesorio, lo que proporciona unas 
dimensiones totales mínimas y una funcionalidad 
máxima. Los elementos de acero pintado, 
disponibles en 10 colores opacos, hacen que su 
baño sea aún más exclusivo.

ACCESSORIES 
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NERO

CRETA

CEMENTO

BIANCO

PERLA

AVORIO

TERRA DI LUNA

BRUNO

ACQUAMARINA

GIADA
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_in the picture: LEONARDO washbasin_stratified HPL. ACUTO base unit, ACUTO side base units_porfido / creta.  
  MY SECRET accessories_creta. LEA accessories_glossy rose gold / satined glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / creta  / transparent glass. MIRROR_Quattro+.
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Inda amplia la già ricca divisione specchi 
proponendo i nuovi Specchi Contenitori. Sono dotati 
di una superficie riflettente interno/esterno, luce 
dimmerabile, casse e Bluetooth, per una massima 
fruibilità estetica e tecnologica.

Inda expands the already-rich mirror product 
range by offering new mirror cabinets - with an 
internal/external mirror surface, dimmerable light, 
speakers and Bluetooth, for maximum aesthetic and 
technological usability.

Inda amplía la ya rica división espejos proponiendo los 
nuevos Espejos Contenedores. Están dotados de una 
superficie reflectante interna / externa, luz regulable, 
altavoces y Bluetooth, para un máximo uso estético y 
tecnológico.

DUE+ / QUATTRO+
A new look.

MIRRORS

Inda a étendu son assortiment de miroirs avec une 
nouvelle collection de armoires de toilette. Ils sont 
dotés d’une surface réfléchissante interne/externe, 
d’une lumière avec variateur, des haut-parleurs et de 
Bluetooth, tout cela offrant une parfaite combinaison 
entre l’esthétique et la technologie.

Inda breidt de al rijke spiegelsector uit door het 
aanbieden van nieuwe Container Mirrors - gemaakt 
met een intern/extern reflecterend oppervlak, dimbaar 
licht, luidsprekers en Bluetooth, voor een maximale 
esthetische en technologische bruikbaarheid.

Inda erweitert die bereits reichhaltige Sparte für Spie-
gel mit den neuen verspiegelten Aufbewahrungsmöb-
eln. Sie sind mit einer internen / externen reflektieren-
den Oberfläche, dimmbarem Licht, Lautsprechern und 
Bluetooth für maximale ästhetische und technologi-
sche Benutzerfreundlichkeit ausgestattet.
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LEA
Accessories for every need.
Nuove geometrie e purezza della forma a sezione 
rettangolare. Un sistema completo di accessori per 
ogni esigenza dell’arredobagno. La serie può essere 
montata a parete, per evitare la foratura delle 
ceramiche, o con viti e tasselli.

New geometries and purity of the rectangular 
section shape. A complete system of accessories 
for every bathroom furnishing need. The series 
can be mounted on the wall, to avoid the drilling of 
ceramics, or with screws and dowels.

Nuevas geometrías y pureza de la forma de la 
sección rectangular. Un completo sistema de 
accesorios para cada necesidad de equipamiento 

de baño. La serie se puede montar en la pared, 
para evitar la perforación de cerámicas, o con 
tornillos y tacos.

Nouvelles géométries et pureté de la forme de 
la section rectangulaire. Un système complet 
d’accessoires pour chaque besoin d’ameublement 
de la salle de bains. La série peut être montée sur 
le mur, pour éviter le perçage de céramiques, ou 
avec des vis et chevilles.

Nieuwe geometrieën en zuiverheid van de 
rechthoekige sectievorm. Een compleet systeem 
van accessoires voor elke behoefte aan 
badkamerinrichting. De serie kan op de muur 
worden gemonteerd om boren van keramiek of met 
schroeven en pluggen te voorkomen.

Neue Geometrien und Reinheit der rechteckigen 
Form. Ein komplettes Zubehörsystem für jede 
Badezimmereinrichtung. Die Serie kann an der 
Wand montiert werden, um das Bohren von 
Keramik oder mit Schrauben und Dübeln zu 
vermeiden.

ACCESSORIES 
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TOP

14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. Per dettagli vedi 
pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.

WASHBASINS

60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 120 40 / 50 / 60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 120

40
 / 

50
 / 

54
32

 / 
48

Dettaglio del raccordo tra fianco esterno e frontale.
Detail of the joint between cabinet's side and drawer front.

Detalle de la unión entre el lado del mueble y el frente del cajón.
Détail de la jonction entre le côté du cabinet et le borde du tiroir.

Detail van de verbinding tussen kastzijde en ladefront.
Detail der Verbindung zwischen Schrankseite und Schubladenfront.

Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.
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TOP

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.

TOP 1 / 14 cm 
HPL
Laminato alta pressione.
High pressure laminate.
Laminato alta presion.
Stratifiè haute pression.
Hogedruklaminaat.
Hochdruck Laminat.

TOP 1,2 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas.

TOP 1,5 / 10 cm 
Mineralguss lucido o opaco.
Glossy or mat mineral marble. 
Mármol mineral brillante o mate.
Brillant ou mat minéral marbre.
Glanzend of mat mineraalmarmer.
Glänzend oder matt mineralguss. 

TOP 6 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno. 
Glossy or mat lacquered / wood laminated.
Laccado brillante o mate / laminado madera. 
Brillant ou mat laqué / stratifié bois. 
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd. 
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat.

TOP 12 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno. 
Glossy or mat lacquered / wood laminated.
Laccado brillante o mate / laminado madera. 
Brillant ou mat laqué / stratifié bois.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd. 
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat. 

ACUTO
TECHNICAL SHEET
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LARICE SAND

AVORIO

Possibilità di comporre a piacere i colori della 
struttura e dei frontali per creare soluzioni 
personalizzabili.

You can choose the color scheme for the 
box and the front of your cabinet, to create 
personalized solutions.

Posibilidad de componer a placer los colores 
de la estructura y de los frontales para crear 
soluciones personalizadas.

Possibilité de personnaliser à l’infini les 
couleurs de la structure et des panneaux 
frontaux. 

U kunt het kleurenschema voor de structuur of 
de voorzijde van uw meubel kiezen om op maat 
gemaakte oplossingen te creëren.

Möglichkeit, die Farben der Struktur und der 
Fronten beliebig zu komponieren, um auf 
Kundenwünsche anpassbare Lösungen zu 
schaffen.

Mat laquered Avorio

Mat laquered Creta and laminated Larice sand
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PLATINO

BRUNO

LARICE BROWN

ACUTO
TECHNICAL SHEET

Glossy lacquered Avorio and mat lacquered Platino

Glossy lacquered Avorio and glossy lacquered Bruno

Laminated Larice brown and glossy lacquered Bruno

Laminated Larice sand
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PRESTIGE
PRESTIGE è ora componibile. Geometrie essenziali 
in libero movimento si accostano con contrasti 
cromatici dai gusti raffinati. Il disegno deciso, 
contraddistinto da una scanalatura a gola, 
rende questa proposta d’arredo prestigiosa e 
assolutamente inconfondibile.

PRESTIGE is now modular. Basic free-movement 
geometry combines with chromatic contrasts 
and refined tastes. Its design, distinguished by 
the groove  grip, makes this modular collection a 
prestigious and unmistakable furnishing proposal.

PRESTIGE ahora tiene un diseño manejable. 
Geometrías esenciales en libre movimiento se 
combinan con contrastes cromáticos de gustos 
refinados. El diseño decidido, distinguido con una 
hendidura de mando, hace que esta propuesta sea 
absolutamente inconfundible.

La collection PRESTIGE devient composable.  
Les formes géométriques en mouvement épousent 
des contrastes chromatiques raffinés. La conception 
concrète, qui se distingue par une poignée invisible, 
en fait une proposition d’ameublement prestigieuse 
et absolument unique.

PRESTIGE is nu sectionaal. Essentiële geometrie 
voor vrije beweging wordt gecombineerd met 
chromatische contrasten van verfijnde smaken.  
Het beslissende ontwerp met kenmerkende 
groef maakt hier een prestigieuze onmiskenbare 
inrichtingsoptie van.

PRESTIGE ist jetzt modular aufgebaut. Wesentliche 
Geometrien in freier Bewegung werden mit 
chromatischen Kontrasten mit raffiniertem 
Geschmack zusammengestellt. Das entschiedene 
Design, geprägt durch eine Vertiefung in Form einer 
Nut, macht diesen Einrichtungsvorschlag besonders 
und absolut unverwechselbar.

Compose your style.
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_in the picture: ISCHIA washbasin_ceramic. PRESTIGE base unit, PRESTIGE side base units, PRESTIGE wall units, 
  PRESTIGE open cupboards, PRESTIGE columns_larice brown / cacao / ambra. LOGIC accessories, 
  HOTELLERIE accessories_black mat / transparent glass. WALK IN shower enclosure_black mat / transparent glass.
  MIRROR_mirrors with lighting, MIRROR_magnifyng mirror.
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BIANCO LATTE

VISONE

CACAO

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

AMBRA
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_in the picture: LEONARDO washbasin_stratified HPL. PRESTIGE base units, PRESTIGE side base units, PRESTIGE wall units, 
  PFS top with high thickness_lava / larice brown / cacao. LOGIC accessories, HOTELLERIE accessories_black mat / satined glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_black mat / transparent glass. MIRROR_mirrors with lighting, MIRROR_magnifyng mirror.
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BLACK STYLE
Maximum elegance.

Inpikkend op trends in de meubelwereld, heeft 
Inda de matzwarte afwerking beschikbaar gemaakt 
voor al haar productassortimenten om een meer 
en meer exclusieve badkameromgeving te bieden: 
trendy en prestigieus in elk detail.

Inda, die den Trend der Möbelwelt aufgreift, 
stellt die mattschwarze Oberfläche für alle seine 
Produktlinien zur Verfügung. Für eine zunehmend 
exklusives Badezimmerambiente, das trendig ist 
und mit jedem Detail zur Geltung kommt.

Inda, cogliendo la tendenza del mondo dell’arredo, 
rende disponibile la finitura nero opaco per tutte 
le sue linee di prodotto. Per un ambiente bagno 
sempre più esclusivo, di tendenza e di prestigio in 
ogni dettaglio.

Catching onto trends in the furniture world, Inda 
has made the matt black finish available for all 
of its product ranges, providing an bathroom 
environment; trendy and prestigious in every detail.

Inda, cogiendo la tendencia del mundo de la 
decoración, dispone de acabados en negro 
opaco para todas sus líneas de producto. Para 
un ambiente de baño siempre más exclusivo, de 
tendencias y de prestigio en cada detalle.

Inda propose maintenant la finition noir mat 
pour toutes ses lignes de produits, en suivant la 
tendance actuelle du mond de l’ameublement. Pour 
une salle de bain plus exclusive et prestigieuse 
jusqu’aux moindres détails.

ACCESSORIES 
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LOGIC
Between design and practicality.
In questa serie di Accessori  la matrice progettuale 
ha utilizzato volumi essenziali e linee pure per 
mediare tra design e praticità. Oggetti eleganti 
e funzionali, destinati all’ambiente bagno 
contemporaneo, raffinato e ricercato.

In this series of Accessories, the design matrix has 
used simple volumes and pure lines to mediate 
between design and practicality. Elegant and 
functional objects, designed for the contemporary, 
refined bathroom.

En esta serie de Accesorios, la matriz del proyecto 
ha utilizado volúmenes esenciales y lineales puros 
para mediar entre diseño y practicidad. Objetos 
elegantes y funcionales, destinados al ambiente del 
baño contemporáneo, refinado y buscado.

Dans cette série d’accessoires, la matrice 
conceptuelle utilise les volumes essentiels et les 
lignes épurées pour servir d’intermédiaire entre 
le design et la praticité. Des objets élégants 
et fonctionnels destinés à une salle de bains 
contemporaine, raffinée et recherchée.

In deze accessoireserie gebruikte de designmatrix 
eenvoudige volumes en pure lijnen om te 
bemiddelen tussen design en bruikbaarheid. 
Elegante en functionele voorwerpen, ontworpen 
voor de hedendaagse, verfijnde badkamer.

Bei dieser Zubehör Serie hat die Matrixorganisation 
nüchternes Volumen und klare Linien, um zwischen 
Design und Funktionalität einen Mittelweg zu finden. 
Elegante und funktionale Objekte, entworfen für das 
moderne, raffinierte und gefragte Badezimmer.

ACCESSORIES 
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_in the picture: LEONARDO washbasin_stratified HPL. PRESTIGE base units, PRESTIGE side base unit_lava / larice brown. 
  MY SECRET accessories_black mat. LOGIC accessories_black mat. TRENDY DESIGN shower enclosure_black mat / transparent glass. 
  MIRROR_mirror with lighting.
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TRENDY DESIGN
A new style for your bathroom.

Deze collectie toont doorlopend esthetisch 
onderzoek en verkent verschillende stijlen en 
inspiraties. Schuifdeuren gemaakt met aandacht 
voor detail en met een uitzonderlijke variëteit 
van glasafwerkingen interpreteren moderne 
oplossingen. 

Eine Kollektion im Zeichen kontinuierlichen 
ästhetischen Strebens, bei dem die 
unterschiedlichsten Stile und Inspirationen 
sondiert werden. Schiebetüren mit Liebe zum 
Detail und mit einer außergewöhnlichen Vielfalt an 
Glasoberflächen, verkörpern Lösungen, die aktuell 
geworden sind.

Una collezione nel segno della continua ricerca 
estetica, esplorando stili ed ispirazioni più 
diverse. Porte scorrevoli curate nei dettagli e con 
un’eccezionale varietà di finiture vetri interpretano 
soluzioni calate nell’attualità.

This collection shows continuous aesthetic research 
exploring different styles and inspiration. Sliding 
doors made with attention to detail and with an 
exceptional variety of glass finishes to interpret 
modern solutions.

Una colección siempre en búsqueda de la estética, 
explorando estilos e inspiraciones más diversas. 
Puertas correderas cuidadas en los detalles y con 
una excepcional variedad de acabados en cristal, 
interpretan soluciones actuales.

Une collection qui reflète la recherche perpétuelle 
de l’esthétique, l’exploration des styles et les 
inspirations les plus variées. Les portes coulissantes 
avec un grand souci du détail et une variété de 
finitions en verre exceptionnelles sont désormais un 
grand classique.

SHOWER ENCLOSURES
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_in the picture: LEONARDO washbasin_stratified HPL. PRESTIGE base units, PRESTIGE side base unit_oregon / bianco. MIRROR_mirror with lighting.
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_in the picture: DHARMA washbasin_glass. PRESTIGE base unit, PRESTIGE column_cemento. MY SECRET accessories_cemento.
  ONE accessories_brushed black chrome. MIRROR_mirror with lighting.
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Interno cassetti: Inda risponde a precisi canoni di 
estetica e funzionalità, per mantenere sempre ogni 
cosa in ordine e pronta all’uso.

Inda drawers’ interiors meet precise aesthetic and 
functionality standards so everything is always kept 
tidy and ready-to-use.

El interior de los cajones Inda responde a precisos 
cánones de estética y funcionalidad, para mantener 
siempre cada cosa en orden y lista para usar.

L’intérieur des tiroirs Inda répond aux normes en 
matière d’esthétique et de fonctionnalité, pour une 
salle de bains toujours bien rangée.

De binnenkant van de laden van Inda voldoen aan 
precieze normen voor esthetica en functionaliteit 
zodat alles altijd netjes en klaar voor gebruik is.

Die Innenräume der Inda Schubladen entsprechen 
präzise den ästhetischen und funktionellen 
Standards, um stets alles in Ordnung zu halten und 
griffbereit zu haben.
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TOP

14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. Per dettagli vedi 
pag. 350.

WASHBASINS

60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 120 40 / 50 / 60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 120

40
 / 

50
 / 

54
32

 / 
48

Dettaglio del raccordo tra fianco esterno e frontale.
Detail of the joint between cabinet's side and drawer front.

Detalle de la unión entre el lado del mueble y el frente del cajón.
Détail de la jonction entre le côté du cabinet et le borde du tiroir.

Detail van de verbinding tussen kastzijde en ladefront.
Detail der Verbindung zwischen Schrankseite und Schubladenfront.

Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.
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TOP

TOP 1 / 14 cm 
HPL
Laminato alta pressione.
High pressure laminate.
Laminato alta presion.
Stratifiè haute pression.
Hogedruklaminaat.
Hochdruck Laminat.

TOP 1,2 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas.

TOP 1,5 / 10 cm 
Mineralguss lucido o opaco.
Glossy or mat mineral marble. 
Mármol mineral brillante o mate.
Brillant ou mat minéral marbre.
Glanzend of mat mineraalmarmer.
Glänzend oder matt mineralguss. 

TOP 6 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno. 
Glossy or mat lacquered / wood laminated.
Laccado brillante o mate / laminado madera. 
Brillant ou mat laqué / stratifié bois. 
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd. 
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat.

TOP 12 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno.
Glossy or mat lacquered / wood laminated.
Laccado brillante o mate / laminado madera.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd. 
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat. 

PRESTIGE
TECHNICAL SHEET

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.
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LOGICO
La maniglia in alluminio di LOGICO sottolinea - con 
il suo tratto grafico discreto - lo sviluppo lineare del 
modello, garantendo una comoda presa su tutta 
la lunghezza del frontale. La maniglia è disponibile 
in finitura satinata oppure laccata, sia opaca che 
lucida. La combinazione cromatica tra maniglia 
e frontale permette di realizzare accostamenti 
assolutamente personali ed inconfondibili.

With its discrete graphic touch, the LOGICO 
aluminum handle highlights the model’s linear 
development, guaranteeing a comfortable grip along 
the entire length of the front panel. The handle is 
available in satin finish or lacquered, both mat and 
glossy. The chromatic combination of the handle 
and the front lets you create totally personal and 
unmistakable color combinations.

La manilla de aluminio de LOGICO subraya – con 
tu trazado gráfico discreto – el desarrollo lineal 
del modelo, garantizando un cómodo agarre en 
todo lo largo del frontal. La manilla está disponible 
en acabado satinado o lacado, opaco o brillante. 
La combinación cromática entre la manilla y el 
frontal permite realizar combinaciones cromáticas 
absolutamente personales e inconfundibles.

La poignée en aluminium de la collection LOGICO 
souligne par son trait graphique discret le 
développement linéaire de ce modèle, garantissant 
ainsi une prise confortable sur toute la longueur 
du panneau frontal. La poignée est disponible 
dans une finition satinée ou laquée, mat ou 
brillante. L’appariement de la poignée et de la porte 
permet de créer des combinaisons chromatiques 
personnalisées et incomparables.

Met zijn discrete grafische touch, beklemtoont 
de LOGICO aluminium handgreep de lineaire 
ontwikkeling van het model, wat een comfortabele 
grip over de hele lengte van het voorpaneel 
garandeert. De handgreep is beschikbaar in 
satijn of gelakte afwerking, zowel ondoorzichtig 
als glanzend. De chromatische combinatie van 
de handgreep en de voorzijde laat u toe volledig 
persoonlijke en onmiskenbare kleurencombinaties 
creëren.

Der LOGICO Aluminiumgriff betont mit seiner 
diskreten grafischen Anmutung die geradlinige 
Entwicklung des Modells und garantiert einen 
komfortablen Griff über die gesamte Länge 
der Frontplatte. Der Griff ist in satinierter oder 
lackierter Ausführung sowohl matt als auch in 
Hochglanz erhältlich. Die farbliche Kombination 
von Griff und Front ermöglicht die Realisierung 
absolut persönlicher und unverwechselbarer 
Farbkombinationen.

Unmistakable personalization.
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_in the picture: CAPRI 50 washbasin_ceramic. LOGICO base unit, LOGICO side base units, PFS top with high thickness_larice sand / avorio / avio. 
  MY SECRET accessories_avorio. ONE accessories_brushed black chrome / extra clear transparent glass. 
  AZURE shower enclosure_natural polished anodized chrome type / grey glass. MIRROR_mirror with lighting.
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ONE
Simply unique.

La colección de accesorios para el baño diseñada 
por Matteo Thun y Antonio Rodriguez combina 
elementos lineales y limpios. La amplitud de la 
variedad y la claridad formal hacen de ONE una 
solución flexible, elegante y práctica.

La collection d’accessoires pour la salle de bains 
conçue par Matteo Thun et Antonio Rodriguez 
combine des éléments linéaires et simples. Le vaste 
assortiment et la clarté formelle font de la collection 
ONE une solution flexible, élégante et pratique.

De door Matteo Thun en Antonio Rodriguez 
ontworpen collectie van badkameraccessoires 
combineert lineaire elementen met netheid. Het 
uitgebreide assortiment en de formele helderheid 
maken van ONE een flexibele, elegante en praktische 
oplossing.

Die Kollektion an Badaccessoires von Matteo Thun 
und Antonio Rodriguez kombiniert lineare und 
klare Elemente. Der Sortimentsumfang und die 
Formenklarheit machen ONE zu einer flexiblen, 
eleganten und praktischen Lösung.

La collezione di accessori per il bagno disegnata 
da Matteo Thun e Antonio Rodriguez combina 
elementi lineari e puliti. La vastità dell’assortimento 
e la chiarezza formale rendono ONE una soluzione 
flessibile, elegante e pratica.

The collection of bathroom accessories designed by 
Matteo Thun and Antonio Rodriguez combines linear 
elements and cleanliness. The vast range and formal 
clarity make ONE a flexible, elegant and practical 
solution.

ACCESSORIES 

178_INDA



CR

WM

INDA_179



180_LOGICO



_in the picture: GALILEO RETTANGOLO washbasin_mineralguss. LOGICO base unit, PFS top with high thickness, LOGICO wall units, 
  LOGICO open cupboards, LOGICO columns_olmo tabak / avorio / cacao. MITO accessories_brushed nickel / satined glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_brushed nickel / transparent glass. MIRROR_mirrors with lighting.
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MIRRORS
Always in the center.

Inda propose des miroirs avec éclairage qui lui 
confèrent un rôle de premier plan. Pour profiter de 
la salle de bains avec tout type de miroir, avec une 
garantie de qualité et de sécurité.

Inda biedt meubelspiegels die licht gebruiken om 
van de spiegel het belangrijkste element van de 
badkamerervaring te maken. Alle types veilige 
kwaliteitsspiegels zijn beschikbaar.

Inda bietet Spiegel zum Einrichten mit Beleuchtung 
an und erkennt damit die Rolle des Spiegels als 
Hauptakteur. Das Badezimmer mit jeglichem 
Spiegeltyp und Qualität und Sicherheit zu erleben.

Inda propone specchi d’arredo e con illuminazione, 
riconoscendo allo specchio un ruolo da 
protagonista. Per vivere il bagno con ogni tipologia 
di specchio, con qualità e sicurezza.

Inda offers furnishing mirrors which use light to 
make the mirror the main feature of the bathroom 
experience. All types of safe, quality mirrors are 
available.

Inda propone espejos decorativos y con iluminación, 
dándole al espejo un rol protagonista. Para vivir el 
baño con cualquier tipo de espejo, con calidad y 
seguridad.

MIRRORS
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_in the picture: LEONALDO FREE washbasin_HPL. LOGICO side base units, LOGICO open cupboards_texas / creta. 
  MY SECRET accessories_creta. LOGIC accessories_chrome-plated. MIRROR_mirrors.
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WASHBASINS
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Dettaglio del raccordo tra fianco esterno e frontale.
Detail of the joint between cabinet's side and drawer front.

Detalle de la unión entre el lado del mueble y el frente del cajón.
Détail de la jonction entre le côté du cabinet et le borde du tiroir.

Detail van de verbinding tussen kastzijde en ladefront.
Detail der Verbindung zwischen Schrankseite und Schubladenfront.

Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. Per dettagli vedi 
pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.
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TOP

TOP 1 / 14 cm 
HPL
Laminato alta pressione.
High pressure laminate.
Laminato alta presion.
Stratifiè haute pression.
Hogedruklaminaat.
Hochdruck Laminat.

TOP 1,2 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas.

TOP 1,5 / 10 cm 
Mineralguss lucido o opaco.
Glossy or mat mineral marble.
Mármol mineral brillante o mate.
Brillant ou mat minéral marbre.
Glanzend of mat mineraalmarmer.
Glänzend oder matt mineralguss.

TOP 6 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno.
Glossy or mat lacquered / wood laminated.
Laccado brillante o mate / laminado madera.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat.

TOP 12 cm 
Laccato lucido o opaco / laminato legno. 
Glossy or mat lacquered / wood laminated.
Laccado brillante o mate / laminado madera. 
Brillant ou mat laqué / stratifié bois.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd. 
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat.

LOGICO
TECHNICAL SHEET

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.
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LARICE SAND

AVORIO

PERLA

Mobile e maniglia in contrasto o in abbinamento per 
creare situazioni armoniose, consone all’ambiente bagno. 

Furniture in contrast or matching its handles creating 
harmonious situations to suit the bathroom.

Mueble y manilla en contraste o iguales para crear 
situaciones armoniosas, de acuerdo al ambiente del 
baño.

Les meubles et les poignées peuvent être combinés ou 
en contraste, permettant ainsi de créer des situations qui 
harmonisent la salle de bains.

Meubilair dat contrasteert met of past bij de handgrepen 
creëert harmonieuze situaties die passen bij de 
badkamer.

Möbel und Griff, die im Kontrast zueinander stehen, oder 
aufeinander abgestimmt sind, um eine harmonischen 
Situation im Einklang zur Atmosphäre im Badezimmer zu 
schaffen.

Mat laquered Avorio

Laminated Larice sand and mat laquered Avorio

192_LOGICO



ACQUAMARINA

AVIO

LARICE PANNA

CRETA

LOGICO
TECHNICAL SHEET

Glossy laquered Avorio and mat lacquered Avio

Glossy laquered Avorio and glossy lacquered Avio

Laminated Larice panna and aluminium

Laminated Larice panna and glossy lacquered Creta
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Yard

Malta

Pietra chiara
Calacatta

Larice panna
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OLMO BIANCO

OLMO TABAK

OLMO NATURE

LARICE PANNA

LARICE BROWN

LARICE SAND

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

SISTEMA 45
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BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

FURNITURE FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 
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SISTEMA
Un sistema componibile permette di creare 
soluzioni d’arredobagno complete, seguendo un 
approccio progettuale modulabile e dinamico, dove 
ogni elemento permette di ottimizzare gli spazi, 
coniugando estetica e funzionalità.

A modular system makes it possible to create 
complete bathroom furnishing solutions by following 
a tailor made dynamic design approach where 
each element lets you optimize spaces, combining 
aesthetics and functionality.

Un sistema apilable permite crear soluciones de 
baño completas, siguiendo un enfoque modular y 
dinámico, donde cada elemento permite optimizar 
los espacios, conjugando estética y funcionalidad.

Un système modulaire permet de créer des 
solutions d’ameublement de salles de bains 
complètes qui suivent une approche de design 
modulaire et dynamique où chaque élément permet 
d’optimiser l’espace tout en alliant l’esthétique et la 
fonctionnalité.

Een sectioneel systeem maakt het mogelijk om 
volledige oplossingen voor badkamermeubilair 
te creëren door een sectionele en dynamische 
designaanpak te volgen waar elk element u toelaat 
ruimtes te optimaliseren door het combineren van 
esthetiek en functionaliteit.

Ein modulares System macht es möglich, komplette 
Badezimmereinrichtungslösungen nach einem 
modularen und dynamischen Planungsansatz zu 
schaffen, bei dem jedes Element Räume optimiert 
und Ästhetik und Funktionalität vereint.

_FILO handle

PROGETTO

PERFETTO
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no handle
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PROGETTO+
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INDA_199



PROGETTO_FILO

FILO, la maniglia minimalista. Inda propone, 
per questa sua pregiata creazione, sei finiture 
metalliche, le quali sono presenti anche nelle nuove 
collezioni di Accessori, per la realizzazione di un 
ambiente bagno perfettamente coordinato e dal 
gusto impeccabile. La maniglia, con la sua forma 
essenziale, trasmette discrezionalità, funzionalità e 
perfezione estetica.

FILO, the minimalist handle. Inda offers six metallic 
finishes for this precious creation which are also 
available in the new accessory collections, to make 
a perfectly-coordinated bathroom environment with 
impeccable taste. The handle transmits discretion, 
functionality and aesthetic perfection with its simple 
shape.

FILO, la manilla minimalista. Inda propone, para 
esta fina creación, seis acabados metálicos, los 
cuales están presentes también en las nuevas 
colecciones de Accesorios, para la creación de 
un ambiente de baño perfectamente coordinado y 
de un gusto impecable. La manilla, con su forma 
esencial, transmite discreción, funcionalidad y 
perfección estética.

FILO, la poignée minimaliste. Dans cette collection 
de prestige, Inda propose six différentes finitions 
métalliques pour la réalisation d’une salle de bains 
parfaitement coordonnée et impeccable, finitions 
que l’on retrouve également dans les nouvelles 
collections d’accessoires. La poignée avec sa forme 
essentielle transmet la discrétion, la fonctionnalité 
et la perfection esthétique.

FILO, de minimalistische handgreep. Inda biedt 
zes metaalafwerkingen voor deze kostbare 
creatie die eveneens beschikbaar zijn in de 
nieuwe accessoirecollecties om een perfect 
gecoördineerde badkameromgeving te maken met 
een onberispelijke smaak. Met zijn eenvoudige 
vorm, brengt het handvat discretie, functionaliteit en 
esthetische perfectie over.

FILO, der minimalistische Griff. Inda schlägt für 
diese hochwertige Kreation sechs Metalloberflächen 
vor, die auch in den neuen Accessoires Kollektionen 
zu finden sind, zur Verwirklichung eines perfekt 
abgestimmten Badezimmerambientes tadellosen 
Geschmacks. Der Griff vermittelt mit seiner 
nüchternen Form Diskretion, Funktionalität und 
ästhetische Perfektion.

Modular system with handle: 
functionality and discretion.
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_in the picture: STROMBOLI washbasin_ceramic. PROGETTO base unit, PROGETTO side base unit, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS column_iron / bruno. FILO handles_mat black. LOGIC accessories_mat black. 
  WALK IN shower enclosure_mat black / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.
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I vari colori e abbinamenti si combinano con gli 
accessori in una fusione cromatica che conferisce 
all’ambiente un fil rouge progettuale.

Different color combinations match the accessories 
in a chromatic fusion that gives the environment a 
silver design thread.

Los diferentes colores se combinan con los 
accesorios en una fusión cromática que confiere al 
ambiente un elemento común al proyecto.

Les différentes couleurs et combinaisons sont 
assorties aux accessoires dans une fusion 
chromatique qui confère à ce milieu un fil rouge 
conceptuel.

Verschillende kleurencombinaties passen bij de 
accessoires in chromatische fusie die de omgeving 
een zilveren designdraad geven.

Die verschiedenen Farben und Kombinationen 
vereinen sich mit den Accessoires zu einer 
Farbverschmelzung, die der Umgebung einen 
Leitmotiv im Design verleiht.

PROGETTO_FILO

MAT BLACK MAT WHITE

BRUSHED BLACK CHROME GLOSSY BLACK CHROME

BRUSHED NICKEL CHROME - PLATED
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WALK IN
Free space.
Un programma completo dove libertà compositiva e 
varietà estetica aprono gli spazi ad nuova innovativa 
interpretazione degli spazi. Lastre di cristallo e 
staffe di rinforzo si uniscono in un sistema dove 
la parete diventa uno spazio libero di immediato 
accesso e fruizione.

A complete program where compositional freedom 
and aesthetic variety open spaces to new innovative 
interpretation. Crystal slabs and reinforcement 
brackets join together in a system where the  
wall becomes a free space for immediate access 
and use.

Un programa completo donde libertad compositiva 
y variedad estética abren los espacios a una nueva 
interpretación innovadora de los espacios. Placas 
de cristal y estribos de refuerzo se unen en un 
sistema donde la pared se vuelve un espacio libre 
de inmediato acceso y disfrute.

Un programme complet où la liberté de composition 
et la variété esthétique ouvrent des espaces à une 
nouvelle interprétation. Des verres et des supports 
de renfort sont combinés avec un système où les 
parois deviennent un espace libre immédiatement 
accessible et utilisable.

Een volledig programma waarin compositorische 
vrijheid en esthetische verscheidenheid ruimtes 
openen voor nieuwe, innovatieve interpretaties. 
Kristallen slabben en verstevigingsbeugels komen 
samen in een systeem waarin de muur een vrije 
ruimte wordt voor onmiddellijke toegang en gebruik.

Ein komplettes Programm, in dem modulare 
Freiheit und ästhetische Vielfalt die Räume zu 
einer neuen innovativen Rauminterpretation öffnen. 
Kristallscheiben und Verstärkungen verbinden 
sich zu einem System, bei dem die Wand zu 
einem freien Raum für den sofortigen Zugang und 
Gebrauch wird.

SHOWER ENCLOSURES
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_in the picture: GALILEO OVALE washbasin_mineral marbre. PROGETTO base units, PROGETTO side base units, 
 COMPLEMENTS wall units, COMPLEMENTS shelves_creta / cemento / bianco. FILO handle_chrome-plated. MIRROR_mirrors.
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Galileo. Ovale, rotondo, curvilineo. Sono le forme 
che sottolineano ed enfatizzano le moderne linee 
dei mobili Inda.

Galileo. Oval, round, curvy. These are the shapes 
that highlight and emphasize the modern lines of 
Inda furniture.

Galileo. Oval, redondo, curvilíneo. Son las formas 
que subrayan y enfatizan las modernas líneas de 
los muebles Inda.

Galileo. Ovale, ronde, curviligne, ce sont les formes 
qui mettent en valeur les lignes modernes des 
meubles Inda.

TITANIO

CRETA

CEMENTO

SETA

GRAFITE

ARDESIA

Galileo. Ovaal, rond, gekromd. Dit zijn de vormen die 
de moderne lijnen van Inda-meubilair benadrukken.

Galileo. Oval, rund, gebogenen Linien. Dies sind die 
Formen, die die modernen Linien der Inda Möbel 
unterstreichen und betonen.
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METAL SCURO

METAL BEIGE

METAL CANAPA

CEMENTO SCURO

MALTA

PIETRA CHIARA
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_in the picture: LEONARDO washbasin_HPL. PROGETTO base unit, PROGETTO side base unit_pietra chiara / metal scuro / bruno. 
  LEA accessories_glossy black chrome / satined glass. MIRROR_mirror.
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Il fondo della vasca è asportabile per una agevole 
ispezionabilità.

The bottom of the sink is removable for easy 
inspection.

El fondo de la bañera se puede quitar para una 
limpieza sencilla.

Le fond de la vasque est amovible afin de pouvoir 
facilement l’examiner.

De bodem van de tank kan worden verwijderd voor 
gemakkelijk bekijken.

Der Boden des Beckens ist zur einfachen Inspektion 
abnehmbar.
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PROGETTO_ALU
La maniglia di serie in alluminio satinato può 
essere laccata in 36 colori opachi e 36 lucidi, in 
coordinamento o in contrasto con la finitura del 
frontale.

The standard handle made from satinated 
aluminum can be lacquered in 36 mat and 36 
glossy colors, matching or contrasting the front 
colour.

La manilla de serie de aluminio satinado puede 
estar lacada en 36 colores opacos y 36 brillantes, a 
juego o en contraste con el acabado del frontal.

La poignée en aluminium satiné peut être laquée 
dans 36 couleurs mates et 36 brillantes, assorties 
ou en contraste avec la finition des façades.

De standaard handgreep, gemaakt van gesatineerd 
aluminium, kan in 36 ondoorzichtige en 36 
glanzende kleuren worden gelakt, om te passen bij 
of te contrasteren met de afwerking vooraan.

Der Standardgriff aus satiniertem Aluminium 
kann in 36 matten und 36 Hochglanzfarben 
in Abstimmung mit oder im Kontrast zur 
Frontoberfläche lackiert werden.

Care for all details.
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_in the picture: GIGLIO washbasin_mineral marble. ESPRESSO base units, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS columns_larice cappuccino / agave / platino. ALU handle_mat lacquered platino. 
  DIVO accessories_brushed nickel / extra clear transparent glass. 
  CLAIRE DESIGN shower enclosure_brushed nickel / transparent glass. MIRROR_mirrors.
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DIVO
Pragmatic and essential design.
La serie di accessori dal carattere forte e deciso. 
Il suo design pragmatico ed essenziale, con le sue 
linee pulite e squadrate, diventa espressione di un 
gusto contemporaneo minimale, un “segno” che 
caratterizza lo spazio.

The series of accessories with a strong and decisive 
character. Its pragmatic and essential design, 
with clean, squared lines, shows off a minimal 
contemporary taste, a “sign” that characterizes the 
space.

La serie de accesorios de carácter fuerte y decidido. 
Su diseño pragmático y esencial, con sus líneas 
limpias y escuadradas, se vuelve expresión de un 
gusto contemporáneo minimalista, un “signo” que 
caracteriza el espacio.

Série d’accessoires au caractère fort et décis. La 
conception pragmatique aux lignes épurées et 
carrées est essentielle, devenant l’expression d’un 
goût contemporain minimaliste caractéristique de 
cet espace.

De accessoireserie met een sterk en beslissend 
karakter. Zijn pragmatische en essentiële ontwerp, 
met strakke, vierkante lijnen, toont een minimale 
hedendaagse smaak, een ‘teken’ dat de ruimte 
kenmerkt.

Die Zubehör Serie mit einem starken und 
entschlossenen Charakter. Sein pragmatisches 
und nüchternes Design mit seinen klaren und 
quadratischen Linien wird zum Ausdruck eines 
minimalistischen zeitgenössischen Geschmacks, 
eine “Zeichen”, das den Raum bestimmt.

ACCESSORIES
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CLAIRE DESIGN
Elegance and personality.

Los acabados de calidad y la luminosidad de las 
paredes de ducha CLAIRE DESIGN ofrecen una 
sensación inmediata de elegancia y personalidad al 
baño. Con la puerta batiente, el confort, la armonía y el 
refinamiento están garantizados.

Les finitions de qualité et l’incroyable luminosité des 
parois de la douche CLAIRE DESIGN confèrent à la salle 
de bains une sensation immédiate d’élégance et de 
personnalité. Les portes battantes garantissent confort, 
harmonie et élégance.

De kwaliteitsafwerkingen en helderheid van de CLAIRE 
DESIGN-douchecabines zorgen ervoor dat de badkamer 
onmiddellijk meer elegant en gepersonaliseerd aanvoelt 
- comfort, harmonie en verfijning zijn gegarandeerd 
dankzij hun scharnierende deuren.

Die hochwertigen Oberflächen und die Strahlkraft 
der Duschwände von CLAIRE DESIGN verleihen dem 
Badezimmer unmittelbar ein Gefühl von Eleganz 
und Persönlichkeit. Mit der Flügeltür sind Komfort, 
Harmonie und Raffinesse garantiert.

Le finiture di qualità e la luminosità delle pareti 
doccia CLAIRE DESIGN conferiscono una immediata 
sensazione di eleganza e personalità all’ambiente 
bagno. Con la porta a battente, comfort, armonia e 
raffinatezza sono garantiti.

The quality finishes and brightness of the CLAIRE 
DESIGN shower enclosures immediately make the 
bathroom feel more elegant and personalized.  
Comfort, harmony and refinement are guaranteed 
with their pivot doors.

SHOWER ENCLOSURES
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_in the picture: SCIROCCO washbasin_ceramic. PROGETTO base unit, PROGETTO side base units, 
  COMPLEMENTS wall units_olmo tabak / cemento.  ALU handles_alluminium. 
  MITO accessories_chrome-plated / satined glass. WALK IN shower enclosure_natural polished anodized chrome 
  type / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.
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PROGETTO_ALU
La maniglia corre lungo il bordo superiore dell’anta, 
realizzando una presa sicura e un tratto estetico 
lineare in contrasto o giocoso abbinamento con le 
tonalità del frontale.

The handle runs along the upper edge of the door 
to create a secure grip and a linear aesthetic touch 
to contrast or go with the shades of the front.

La manilla corre a lo largo del borde superior del 
mueble, realizando un agarre seguro y un trazo 
estético lineal en contraste o a juego con las 
tonalidades del frontal.

La poignée se trouve tout le long du bord supérieur 
de la porte, ce qui permet d’avoir une bonne prise 
et de donner un aspect linéaire qui contraste ou est 
combiné à la couleur externe de la porte.

De handgreep loopt langs de bovenrand van de 
deur om een veilige grip en een lineaire, esthetische 
touch te creëren om te contrasteren met of speels 
te passen bij de schaduwen van de voorkant.

Der Griff verläuft entlang der Türoberkante 
und schafft so einen sicheren Griff und einen 
ästhetischen Linienzug, der entweder in Kontrast 
oder spielerischer Paarung mit dem Farbton der 
Frontseite steht.
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MITO
Simplicity and refinement.
MITO è una serie di accessori in ottone cromato 
indicata per arredare con semplicità ed eleganza. 
Grazie ad un innovativo sistema di fissaggio a 
“scatto”, il montaggio a parete viene estremamente 
facilitato.

MITO is a series of accessories made of 
chrome-plated brass suitable for furnishing with 
simplicity and elegance. Wall mounting is extremely 
easy thanks to an innovative “click” fastening 
system.

MITO es una serie de accesorios en latón cromado 
indicada para decorar con simplicidad y elegancia. 
Gracias a un innovador sistema de fijación 
“escalado”, el montaje en la pared es muchísimo 
más sencillo.

MITO est une série d’accessoires en laiton 
chromé conçue pour meubler avec élégance et 
simplicité. Grâce à un système de fixation innovant 
«encliquetable», l’installation murale est très simple.

MITO is een accessoireserie gemaakt van 
verchroomd messing en geschikt voor inrichten 
met eenvoud en elegantie. Muurmontage is 
bijzonder eenvoudig dankzij een innovatief 
klikbevestigingssysteem.

MITO ist eine Zubehör Serie aus verchromtem 
Messing zum Inneneinrichten mit Einfachheit und 
Eleganz. Dank eines innovativen „Schnapp”-Fixie-
rungssystems gestaltet sich die Wandmontage als 
extrem einfach.

ACCESSORIES
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PROGETTO_PUSH OPEN
PROGETTO senza maniglia. Inda stupisce ancora, 
presentando, in questa creazione, un mobile dalle 
linee pulite ed essenziali, dove i materiali vengono 
impreziositi  con una forza espressiva senza 
precedenti, garantendo una ergonomia senza eguali 
e un tratto estetico impossibile da confondere.

Handless PROGETTO. Inda continues to amaze 
with its new creation: furniture with clean and 
simple lines, using embellished materials with 
an unprecedented expressive force to guarantee 
unmatched ergonomics and an unmistakable 
aesthetic feature.

PROGETTO sin manilla. Inda aún sorprende 
presentando, en esta creación, un mueble con 
líneas limpias y esenciales, donde los materiales 
se embellecen con una fuerza expresiva sin 
precedentes, garantizando una ergonomía sin igual 
y un trazo estético imposible de confundir.

PROGETTO sans poignée. Avec cette création, Inda 
surprend encore par ce meuble aux lignes épurées 
dont les matériaux sont embellis et dotés d’une 
force d’expression sans précédent, garantissant 
une ergonomie et une esthétique uniques.

PROGETTO greeploos. Inda blijft verbazen met 
zijn nieuwe creatie: meubilair met duidelijke en 
eenvoudige lijnen, gebruikmakend van verfraaide 
materialen met een ongekende expressieve 
kracht om een ongeëvenaarde ergonomie 
en onmiskenbare esthetische kenmerken te 
garanderen.

PROGETTO ohne Griff. Inda überrascht erneut 
und präsentiert in dieser Kreation ein Möbelstück 
mit klaren und nüchternen Linien, bei der die 
Materialien mit einer beispiellosen Ausdruckskraft 
verschönert sind, die unübertroffene Ergonomie und 
ein ästhetisches Merkmal, der nicht zu verwechseln 
ist, versichert.

Maximum ergonomics.
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_in the picture: DHARMA washbasin_glass. PROGETTO base unit, PROGETTO side base units, 
  COMPLEMENTS wall units_larice panna / seta. ONE accessories_white mat / extra clear transparent glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_white mat / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.
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_in the picture: DHARMA washbasin_glass. PROGETTO base unit, PROGETTO side base units, 
  COMPLEMENTS wall units_larice panna / seta. ONE accessories_white mat / extra clear transparent glass. 
  TRENDY DESIGN shower enclosure_white mat / transparent glass. MIRROR_mirror with lighting.

PROGETTO_PUSH OPEN_247



Un sofisiticato meccanismo automatico garantisce 
una chiusura rallentata e l’apertura con un semplice 
tocco. Senza la maniglia le forme sono protagoniste 
nella loro purezza.

A sophisticated automatic mechanism slows down 
closing and opening with a simple touch. Handle 
free cabinets form shapes that are protagonists in 
their purity.

Un sofisticado mecanismo automático garantiza un 
cierre ralentizado y la apertura con un simple toque. 
Sin la manilla, las formas son protagonistas en su 
pureza.

Un mécanisme automatique sophistiqué garantit 
une fermeture ralentie et une ouverture par un 
simple toucher. Sans la poignée, les lignes sont 
encore plus pures.

Een gesofisticeerd automatisch mechanisme 
vertraagt het openen en sluiten met een eenvoudige 
aanraking. Zonder de handgreep zijn de vormen 
protagonisten in hun puurheid.

Ein ausgeklügelter automatischer Mechanismus 
sorgt für ein langsames Schließen und Öffnen 
bei einfacher Berührung. Ohne den Griff sind die 
Formen in ihrer Reinheit die Hauptakteure.
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_in the picture: SCIROCCO washbasin_ceramic. PROGETTO base unit, PROGETTO side base units, 
  PFS top with high thickness, COMPLEMENTS open cupboards, COMPLEMENTS columns, 
  COMPLEMENTS shelves_turchese / cemento / olmo blanc. STAND accessories_white mat. 
  MIRROR_mirror.
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_in the picture: GALILEO RETTANGOLO washbasin_mineralguss. PROGETTO base units, PROGETTO side base units, 
  COMPLEMENTS open cupboards_terra di luna. MIRROR_mirror.
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Il design minimal e sempre attuale di questo lavabo 
dona al tuo ambiente bagno un tocco di modernità 
e stile senza precedenti, impreziosito dalla qualità 
dei materiali. 

The minimal and always current design of this 
washbasin gives to your bathroom a modern touch 
and unprecedented style, embellished by the quality 
of materials.

El diseño minimalista y siempre actual de este 
lavabo da a tu baño un toque de modernidad y 
estilo sin precedentes, embellecido por la calidad 
de los materiales.

La conception minimaliste et toujours actuelle de 
cette vasque confère à votre salle de bains une 
touche moderne et de tendance sans précédent, 
embellie par la qualité des matériaux.

Het minimale en altijd hedendaagse design van 
deze wastafel geeft uw badkamer een moderne 
touch en ongekende stijl, verfraaid met de kwaliteit 
van de materialen.

Das minimale und stets aktuelle Design dieses 
Waschbeckens verleiht Ihrem Badezimmer 
einen Hauch von Modernität und beispielslosen 
Stil, welches durch die Qualität der Materialien 
verschönert wird.

PROGETTO_PUSH OPEN

MARSALA

PORCELLANA

CIPRIA

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

BIANCO
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AIR
Impeccable design.
Le pareti doccia sono diventate veri e propri spazi 
di vita.  Inda dedica una gamma di soluzioni in 
cui si sposano la leggerezza formale e il design 
impeccabile uniti alla tipologia dei binari e all’altezza 
di 200 cm per i vetri.

The shower enclosures have become real life 
spaces. Inda dedicates a range of solutions where 
formal lightness and impeccable design are 
combined with this type of rails and 200cm high 
panes of glass.

Las paredes de ducha se han convertido en 
verdaderos espacios de vida. Inda dedica una gama 
de soluciones en las que se unen la ligereza formal 
y el diseño impecable unidos a la tipología de los 
rieles y a la altura de 200 cm de los cristales.

Les parois de la douche sont devenues un véritable 
espace vital. Inda a une gamme de solutions 
qui combine la légèreté formelle et le design 
impeccable avec un type de rail et une hauteur de 
verre de 200 cm.

De douchecabines zijn echte leefruimtes geworden. 
Inda biedt een reeks oplossingen waarbij formele 
lichtheid en een onberispelijk ontwerp worden 
gecombineerd met dit type tracks en 200 cm hoge 
glasplaten.

Die Duschwände sind zu echten Lebensräumen 
geworden. Inda widmet eine Reihe von Lösungen, in 
denen Formenleichtigkeit und tadelloses Design mit 
der Art des Gestänges und der Höhe von 200 cm 
für die Glasscheiben kombiniert werden.

SHOWER ENCLOSURES
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TOP

WASHBASINS

60 / 70 / 80 / 90 / 100 / 120
20 / 30 / 40 / 60 / 70 / 80

90 / 100 /120

40
 / 

50
 / 

54
24

 / 
32

 / 
48

14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. 
Per dettagli vedi pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.

Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.
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OPEN CUPBOARDS
Diversi modelli, misure e soluzioni per ogni esigenza.
Different models, sizes and solutions for every need.
Varios modelos, medidas y soluciones para todas las exigencias.
Différents modèles, tailles et solutions pour satisfaire les besoins  
de tous.
Verschillende modellen, afmetingen en oplossingen voor elke behoefte.
Verschiedene Modelle, Größen und Lösungen für jeden Bedarf.

HANDLES
Maniglie in 6 finiture: bianco e nero opaco, black chrome lucido 
o opaco, cromo e nickel spazzolato in abbinamento agli accessori 
Inda.
Handles in 6 finishes: matt white and black, glossy chrome or 
matt black, chrome and brushed nickel in combination with Inda 
accessories.
Manillas en 6 acabados: blanco y negro opaco, black chrome 
brillante u opaco, cromo y níquel en combinación con los 
accesorios Inda.
Les poignées sont disponibles dans 6 finitions : blanc/noir mat, 
noir chromé brillant/mat, chrome et nickel brossé et peuvent être 
combinées avec les accessoires Inda.
Handgrepen met 6 afwerkingen: mat wit en zwart, glanzend chroom 
of mat zwart, chroom en geborsteld nikkel in combinatie met 
Inda-accessoires.
Griffe in 6 Ausführungen: weiß und matt schwarz, hochglänzend 
verchromt oder matt schwarz, aus gebürstetem Chrom und Nickel 
in Kombination mit Inda Zubehör.

HANDLES POSITIONS:

_FILO
TECHNICAL SHEET

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.

TOP 1 / 1,2 / 1,5 / 6
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato / mineralguss / Hpl.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass / mineral marble / Hpl.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate / mármol  
mineral / Hpl.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre minéral marbre / Hpl.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas / mineraalmarmer / Hpl.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas / mineralguss / Hpl.
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Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

WASHBASINS 14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. 
Per dettagli vedi pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.
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HANDLES
In alluminio satinato o laccato nelle 36 colorazioni Inda.
Made from satinated or lacquered aluminIum in Inda’s 36 colors.
En aluminio satinado o lacado en los 36 coloraciones Inda.
En aluminium satiné ou laqué dans les 36 couleurs d’Inda.
Gemaakt van gesatineerd of gelakt aluminium in Inda’s 36 kleuren.
In satiniertem Aluminium oder in den 36 Inda Farben lackiert.

_ALU
TECHNICAL SHEET

TOP

TOP 1 / 1,2 / 1,5 / 6 
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato / mineralguss / Hpl.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass / mineral marble / Hpl.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate / mármol  
mineral / Hpl.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre minéral marbre / Hpl.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas / mineraalmarmer / Hpl.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas / mineralguss / Hpl.

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.
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METAL SCURO

Abbinamenti tra mobile e maniglia. Soluzioni differenti 
e creative dove il concetto di personalizzazione arriva ai 
minimi dettagli. 

Combinations of furniture and handles. Different creative 
solutions where the concept of customization is present 
in every detail.

Combinación entre muebles y manilla. Soluciones 
diferentes y creativas donde el concepto de 
personalización llega a los mínimos detalles.

Combinaisons meubles-poignées. Des solutions diverses 
et créatives où le concept de personnalisation arrive 
jusqu’aux moindres détails.

Passend meubilair en handgrepen. Verschillende 
creatieve oplossingen waar het concept van 
personalisering in elk detail aanwezig is.

Kombinationen zwischen Möbelstück und Griff. 
Unterschiedliche und kreative Lösungen, bei denen das 
Konzept der Personalisierung bis ins kleinste Detail reicht.

LARICE WENGE

IRON

Mat laquered Avorio

Laminated Metal scuro and mat laquered Avorio

266_PROGETTO_ALU



AVORIO

BRUNO

CACAO

Glossy laquered Avorio and mat lacquered Cacao

Laminated Metal scuro and mat laquered Avorio Glossy laquered Avorio and glossy lacquered Cacao

Laminated Metal scuro and aluminium

Laminated Metal scuro and glossy lacquered Bruno
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Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

WASHBASINS 14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. 
Per dettagli vedi pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.

268_PROGETTO_PUSH OPEN



TOP 1 / 1,2 / 1,5 / 6
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato / mineralguss / Hpl.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass / mineral marble / Hpl.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate / mármol  
mineral / Hpl.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre minéral marbre / Hpl.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas / mineraalmarmer / Hpl.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas / mineralguss / Hpl.

PUSH OPEN
Assenza di maniglie e di gole per geometrie perfette.
No handles or grooves for a perfect geometry.
Ausencia de manillas y de mandos para geometrías perfectas.
Absence de poignée et de gorge pour une géométrie parfaite.
Geen handgrepen of groeven voor een perfecte geometrie.
Abwesenheit von Griffen und Nuten für perfekte Geometrien.

_PUSH OPEN
TECHNICAL SHEET

TOP

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL.
 Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.
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PROGETTO+
Il kit PLUS in Progetto sottolinea e valorizza i 
materiali attraverso alzatina e fianchi laterali. Una 
funzione puramente estetica che racchiude il mobile 
in un rivestimento laterale e una alzatina sotto il 
piano, conferendo alla composizione un carattere di 
sicuro effetto.

The Progetto PLUS kit emphasizes and enhances 
materials through upright and side panels. A purely 
aesthetic function that encloses the cubicle into a 
side panel and an upstand below the top, giving to 
the composition a unique look.

El kit PLUS en el Proyecto subraya y da valor 
a los materiales a través del protector contra 
salpicaduras y lados. Una función puramente 
estética que cierra el mueble con un revestimiento 
lateral y un protector bajo el plano, confiriendo a la 
composición un carácter de seguro efecto.

Enhancing the composition.
Le kit PLUS de la ligne Progetto souligne les 
matériaux et les met en valeur par le biais d’une 
entretoise et des joues latérales. Une fonction 
purement esthétique qui renferme le meuble dans 
un revêtement latéral et une entretoise sous le  
plan qui confère à la composition un caractère de 
grand effet.

De Progetto PLUS-kit benadrukt en verbetert 
materialen via rechtopstaande en zijpanelen. Een 
puur esthetische functie die de cabine in een 
zijpaneel en een spatscherm onder de bovenkant 
omsluit, waardoor het geheel een strakke look krijgt.

Das geplante PLUS Kit betont und verbessert 
die Materialien durch Abschlussleisten und 
Seitenwände. Eine rein ästhetische Funktion, die 
das Möbelstück mit einer Seitenverkleidung und 
einer Abschlussleiste unterhalb der Oberfläche 
umrahmt, was der Komposition einen Charakter 
durchschlagenden Effekts verleiht.
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_in the picture: ELBA washbasin_ceramic. PROGETTO+ base units, PROGETTO+ side base units, 
  PFS tops with high thickness, COMPLEMENTS open cupboards_mattone / visone. 
  LEA accessories_white mat / satined glass. MIRROR_mirrors.
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_in the picture: GALILEO RETTANGOLO washbasin_mineral marble. PROGETTO+ base unit, PROGETTO+ side base units, 
  COMPLEMENTS open cupboards_olmo grey / bianco / creta / avio. NEW EUROPE accessories_chrome-plated / satined glass. 
  MIRROR_mirrors.
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_in the picture: ZEFIRO washbasin_mineral marble. PFS tops with high thickness, PROGETTO+ side base units, PROGETTO wall units,
  COMPLEMENTS open cupboards, COMPLEMENTS shelves, COMPLEMENTS columns_beton / bianco / seta. 
  LOGIC accessories_chrome-plated / satined glass. MIRROR_mirror.
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Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

WASHBASINS 14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. 
Per dettagli vedi pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.

TOP
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KIT PROGETTO +
Si compone di 2 fianchi laterali e un’alzatina sotto il top.
It consists of 2 side panels and an upstand below the top.
Se compone de 2 lados y un protector contra salpicaduras bajo la parte 
superior.
Se compose de deux joues latérales et d’une entretoise sous le plan.
Het bestaat uit 2 zijpanelen en een spatscherm onder de bovenkant.
Es besteht aus 2 Seitenteilen und einem Oberteil und einer 
Abschlussleiste unterhalb der Oberseite.

KIT PROGETTO+
TECHNICAL SHEET

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.

TOP 1 / 1,2 / 1,5 / 6
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato / mineralguss / Hpl.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass / mineral marble / Hpl.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate / mármol  
mineral / Hpl.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre minéral marbre / Hpl.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas / mineraalmarmer / Hpl.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas / mineralguss / Hpl.

TOP
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LARICE CAPPUCCINO

GRAFITE

OLMO GREY

CRETA

OLMO CENERE

Mat laquered Avorio

Laminated Larice cappuccino and mat laquered Avorio
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Essere unici significa creare il proprio mobile nei minimi 
dettagli. Fianchi e alzatina diventano così parti integranti 
di un progetto di personalizzazione.

Being unique means creating your own furniture in every 
detail. Side panels and upstand panel become this way 
an integral part of the project customization.

Ser únicos significa crear los propios muebles al mínimo 
detalle. Los lados y el protector contra salpicaduras 
se vuelven partes integrantes de un proyecto de 
personalización.

Être unique signifie créer des meubles dans les moindres 
détails. Les joues latérales et l’entretoise s’intègrent ainsi 
parfaitement à un projet de personnalisation.

Uniek zijn betekent het creëren van uw eigen meubilair in 
elk detail. Zijpanelen en spatschermen worden daardoor 
integrale onderdelen van projectontwerp.

Einzigartig zu sein bedeutet, bis ins kleinste Detail eigene 
Möbel zu kreieren. Flanken und Abschlussleisten werden 
so zu wesentlichen Bestandteilen eines personalisierten 
Projekts.

AVANA

Laminated Larice cappuccino

Glossy laquered Avorio and mat lacquered Cacao

Glossy laquered Avorio and mat lacquered Avana

Laminated Larice cappuccino and glossy lacquered Creta
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OLMO GREY

PROGETTO

OLMO BIANCO

BETON

LARICE PANNA

METAL CANAPA

OLMO NATURE

LARICE CAPPUCCINO

OLMO TABAKLARICE WENGE

LARICE BROWN

OLMO CAFFÉMETAL SCURO

IRONMETAL BEIGE

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

LARICE SAND OLMO CENERE
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BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

FURNITURE FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

FURNITURE FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 
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PERFETTO
Il sistema componibile Perfetto valorizza la purezza 
del design grazie alla presa maniglia integrata nel 
frontale, alla consolidata flessibilità progettuale e 
alle ampie novità di finiture in laminato.

The Perfetto modular system enhances design 
purity thanks to the integrated front handle grip,  
the consolidated design flexibility and the wide 
range of new laminated finishes.

El sistema apilable Perfetto valora la pureza del 
diseño gracias a la manilla integrada en el frente, 
a la consolidada flexibilidad del proyecto y a las 
amplias novedades de muebles laminados.

Le système composable Perfetto met en valeur 
la pureté du design grâce à la poignée intégrée 
à la porte, à sa flexibilité conceptuelle et aux 
nombreuses nouveautés en matière de finitions en 
bois stratifié.

Het Perfetto-sectioneelsysteem verbetert 
designpuurheid dankzij de geïntegreerde 
handgreep aan de voorkant, de geconsolideerde 
flexibiliteit en de uitgebreide nieuwigheid van 
laminaatafwerkingen.

Das modulare System Perfetto hebt die Reinheit 
des Designs dank der integrierten Griffleiste auf der 
Vorderseite, der verstärkten Planungsflexibilität und 
der großen Neuheit der Laminatoberflächen hervor.

Project flexibility.
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_in the picture: SCIROCCO washbasin_ceramic. PERFETTO base unit, PERFETTO side base units_olmo caffè / terra di luna. 
  GEALUNA accessories_chrome-plated / extra clear transparent glass. HOTELLERIE accessories_chrome-plated. 
  CLAIRE DESIGN shower enclosure_natural polished anodised titanium type / transparent glass. MIRROR_mirrors. 
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_in the picture: PANAREA 50 washbasin_ceramic. PERFETTO base unit, PERFETTO side base units, PFS tops with high thickness, 
  PROGETTO wall units, COMPLEMENTS open cupboards_olmo grey / bianco. AVENUE accessories_chrome-plated /smoke. 
  MIRROR_mirror with lighting

PERFETTO_301
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_in the picture: DHARMA VETRO washbasin_glass. PERFETTO base units, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS open cupboards_olmo blanc / bruno. DIVO accessories_chrome-plated / extra clear transparent glass. 
  WALK IN shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass. MIRROR_mirrors.
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Piano e lavabo si fondono in un corpo unico in vetro, 
ceramica o materiali compositi. Un monoblocco 
cromatico che definisce la purezza estetica e 
formale di una composizione.

Top and washbasin blend into a single body 
made of glass, ceramic or composite materials; a 
chromatic single unit that defines the aesthetic and 
formal purity of a composition.

Plano y lavabo se funden en un cuerpo único 
de cristal, cerámica o materiales compuestos. 
Un monobloque cromático que define la pureza 
estética y formal de una composición.

Le plan et la vasque se fondent en un seul corps en 
verre, céramique ou matériau composite ; un mono-
bloc chromatique qui définit la pureté esthétique et 
formelle d’une composition.

Het blad en de wastafel vloeien in elkaar tot een 
enkel lichaam gemaakt uit glas, keramiek of com-
posietmateriaal; een chromatische enkele eenheid 
die de esthetische en formele puurheid van een 
compositie definieert.

Ablagefläche und Waschbecken verschmelzen 
in einem einzigen Körper aus Glas, Keramik oder 
Verbundwerkstoffen. Ein chromatischer Monoblock, 
der die ästhetische und formale Reinheit einer Kom-
position definiert.
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Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

WASHBASINS 14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. 
Per dettagli vedi pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.

TOP

308_PERFETTO



GOLA
Presa gola con profilo in alluminio, disponibile in alluminio o nelle 36 
colorazioni laccate lucido o opache.
Groove system with aluminum profile, available in satinated 
aluminum or 36 glossy or matt lacquered colors.
Mandos con perfil de aluminio, disponible en aluminio en las 36 
coloraciones lacadas brillantes u opacas.
La gorge avec profil en aluminium est disponible en aluminium ou 
dans l’une des 36 couleurs laquées brillantes ou mates.
Kanaliseringssysteem met aluminium profiel, verkrijgbaar in 
aluminium of 36 glanzende of mat gelakte kleuren.
Haltegriff mit Aluminiumprofil, erhältlich in Aluminium oder in 36 
hochglänzenden oder matt lackierten Farben.

PERFETTO
TECHNICAL SHEET

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.

TOP 1 / 1,2 / 1,5 / 6
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato / mineralguss / Hpl.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass / mineral marble / Hpl.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate / mármol  
mineral / Hpl.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre minéral marbre / Hpl.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas / mineraalmarmer / Hpl.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas / mineralguss / Hpl.

TOP
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PERFETTO+
Il rivestimento realizzato con il Kit Plus racchiude la 
struttura della composizione impreziosendola. I due 
pannelli laterali e la struttura inferiore inquadrano 
visualmente il mobile bagno offrendo un’estetica dal 
forte impatto, e conferendo al mobile un carattere 
unico e personalizzabile attraverso le infinite 
combinazioni realizzabili.

The framing obtained by the Kit Plus encloses the 
composition’s structure and embellishes it. The two 
side panels and lower structure frame the bathroom 
cabinet offering a striking look and giving the 
furniture a unique and customizable character with 
infinite combinations.

El revestimiento realizado con el Kit Plus cierra 
la estructura de la composición embelleciéndola. 
Los dos paneles laterales y la estructura inferior 
encuadran visualmente el mueble de baño 
ofreciendo un carácter único personalizado a través 
de las infinitas combinaciones posibles.

Un revêtement réalisé à l’aide du Kit Plus renferme 
la structure de la composition en la rendant plus 
précieuse. Les deux joues latérales et la structure 
inférieure encadrent le meuble et lui donnent une 
grande valeur esthétique en conférant un caractère 
unique et personnalisable au meuble, à travers la 
possibilité d’infinies combinaisons.

De met de Kit Plus gemaakte bedekking omsluit 
de structuur van de compositie en verfraait deze. 
De twee zijpanelen en onderstructuur kaderen de 
badkamerkast visueel wat een opvallende look biedt 
en het meubilair een uniek en aanpasbaar karakter 
met oneindig veel combinaties geeft.

Die mit dem Kit Plus realisierte Verkleidung 
umschließt die Struktur der Komposition und 
verschönert diese. Die zwei Seitenwände und die 
untere Struktur rahmen das Badezimmermöbelstück 
optisch ein und bieten eine Ästhetik mit starker 
Wirkung und verleihen den Möbeln durch die 
unendlichen Kombinationsmöglichkeiten, die 
erreicht werden können, einen einzigartigen und 
anpassbaren Charakter.

A dress for any occasion.
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_in the picture: DHARMA VETRO washbasin_glass. PERFETTO+ base unit, PERFETTO+ side base units, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS open cupboards, COMPLEMENTS column_nero / bruno. LEA accessories_gilded / satined glass. MIRROR_mirror.
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GOLD STYLE
A royal finish.
L’oro, fin dall’antichità, è stato da sempre simbolo 
di regalità, eleganza ed eternità. Questa finitura, 
presente sulla serie Raffaella, è stata presentata 
al Salone del Mobile 2018 anche per la serie Lea 
e One, per rendere perfettamente coordinato e 
abbinato il tuo ambiente bagno.

Gold, since ancient times, has always been a 
symbol of royalty, elegance and eternity. This 
finish, already existing on the Raffaella series, was 
presented at the “Salone del Mobile 2018’’ also 
for the series Lea and One, to make a perfectly 
coordinated bathroom.

El oro, desde la antugüedad, siempre ha sido un 
símbolo de nobleza, elegancia y eternidad.
Este acabado, presente en la serie Raffaella, 
también se presentó en el Salone del Mobile 2018 
para las series Lea y One, y con ellos armonizar 
perfectamente el ambiente de su baño.

Depuis toujours, l’or a été le symbole de la royauté, 
de l’élégance et de l’éternité. Cette finition, 
existente sur la série Raffaella, a été présentée 
au “Salone del Mobile 2018’’ également pour les 
séries Lea et One, afin de coordonner parfaitement 
votre salle de bain.

Goud is sinds de oudheid altijd een symbool 
geweest van koninklijkheid, elegantie en 
eeuwigheid. Deze afwerking, aanwezig in de 
Raffaella-serie, werd gepresenteerd op de “Salone 
del Mobile 2018’’, ook voor de series Lea en One, 
om perfect afgestemd te zijn op uw badkamer.

Gold ist seit der Antike ein Symbol für Noblesse, 
Eleganz und Ewigkeit. Diese Ausführung der Serie 
Raffaella wurde auf dem Salone del Mobile 2018 
auch für die Serie Lea und One vorgestellt, um Ihr 
Badambiente perfekt aufeinander abzustimmen.

ACCESSORIES
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_in the picture: ZEFIRO washbasin_mineral marble. PERFETTO+ base unit, PERFETTO side base units, COMPLEMENTS wall units, 
  COMPLEMENTS open cupboards_olmo nature / bianco / flora. DIVO accessories_chrome-plated / extra clear transparent glass. 
  LOGIC accessories_chrome-plated. WALK IN shower enclosure_natural polished anodized chrome type / transparent glass with silk screen 
  printed band. MIRROR_mirror with lighting.
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Possibilità di scelta tra cassetto bianco e antracite.
The drawers interiors can be either white or anthracite.
Posibilidad de elegir entre cajón blanco y antracita.
Tiroirs disponibles en blanc ou anthracite.
De laden kunnen in wit of antraciet worden uitgevoerd.
Wahlweise weiße und anthrazitfarbene Schublade.

WASHBASINS 14 lavabi in appoggio dal 
mineralmarmo alla ceramica. 
9 tipologie di lavabi integrati 
con soluzioni persolnalizzate e 
tecnologie HPL. 
Per dettagli vedi pag. 350.

14 tabletop washbasins in  
mineral marble or ceramic.  
9 types of integrated washbasins 
customizable and HPL technology. 
For further information see page. 
350.

TOP
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SCOCCA
Il girocassa è disponibile in tutte le finiture di PERFETTO, in 
coordinamento o contrasto rispetto alla dalla finitura scelta per il 
frontale del mobile.
The outer structure is available in every PERFETTO finish to match 
or contrast with the finish chosen for the front of the cabinet.
La carcasa está disponible en todos los acabados de PERFETTO, a 
juego o en contraste con respecto al acabado elegido para el frente 
del mueble.
La structure est disponible dans toutes les finitions de PERFETTO, 
assorties ou en contraste avec la finition choisie pour la façade du 
meuble.
De omhulling is verkrijgbaar in elke PERFETTO-afwerking om te 
passen bij of te contrasteren met de voor de voorkant van de kast 
gekozen afwerking.
Das Gehäuse ist in allen Ausführungen von PERFETTO erhältlich, 
und zwar in Abstimmung mit oder im Kontrast zu der für die 
Vorderseite des Möbelstücks gewählte Ausführung.

PERFETTO+
TECHNICAL SHEET

14 lavabos de apoyo desde 
mármol mineral a cerámica. 
9 tipologías de lavabos integrados 
con soluciones personalizadas y 
tecnología HPL. 
Para más detalles, ver la página 
350.

14 vrijstaande wastafels gemaakt 
uit mineralmarmo tot keramiek. 
9 types geïntegreerde wastafels 
met gepersonaliseerde 
oplossingen en HPL-technologie. 
Voor meer informatie, zie pagina 
350.

14 vasques à poser en marbre 
minéral ou céramique. 
9 vasques intégrées qui 
permettent des solutions 
personnalisées et utilisant la 
technologie HPL. 
Pour de plus amples détails, 
veuillez consulter la page 350.

TOP 1 / 1,2 / 1,5 / 6
Laccato lucido o opaco / laminato legno / vetro lucido o satinato / mineralguss / Hpl.
Glossy or mat lacquered / wood laminated / glossy or mat glass / mineral marble / Hpl.
Laccado brillante o mate / laminado madera / vidrio brillante o mate / mármol  
mineral / Hpl.
Brillant ou mat laqué / stratifié bois / brillant ou mat verre minéral marbre / Hpl.
Glanzend of mat gelakt /hout gelamineerd / glanzend of mat glas / mineraalmarmer / Hpl.
Glänzend oder matt lackiert / holzlaminat / glänzend oder matt Glas / mineralguss / Hpl.

TOP

14 Aufsatzwaschtische aus 
Mineralmarmor bis Keramik. 
9 Arten von integrierten 
Waschbecken mit personalisierten 
Lösungen und HPL Technologien. 
Für Details siehe S. 350.
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La cura certosina per il dettaglio fa la 
differenza. Anche la scocca di PERFETTO+ è un 
elemento importante nel disegno del mobile. In 
abbinamento alle ante diventa una cornice che 
ne contraddistingue ed esalta lo stile.

Meticulous attention to detail makes all the 
difference. Even the PERFETTO+ structure 
is an important part of furniture design as 
it combines with the doors to become a 
frame that distinguishes and enhances the 
style.

El cuidado meticuloso por el detalle marca 
la diferencia. También el armazón de 
PERFETTO+ es un elemento importante 
ene l diseño del mueble. En combinación 
con las puertas, se convierte en un rincón 
que resalta y distingue el estilo.

Le soin méticuleux aux détails fait la 
différence. La structure de PERFETTO+ est 
elle aussi un élément important dans la 
conception du meuble. Assorti aux portes, 
il représente un cadre qui distingue et 
améliore le style.

Zorgvuldige aandacht voor detail maakt 
het verschil. Zelfs het PERFETTO+ 
lichaam is een belangrijk onderdeel van 
meubelontwerp aangezien dit combineert 
met de deuren om een kader te worden 
dat de stijl onderscheidt en verbetert.

Die geduldige Liebe zum Detail macht 
den Unterschied. Auch der Körper von 
PERFETTO+ ist ein wichtiges Element bei 
der Gestaltung der Möbel. In Kombination 
mit den Türen wird er zu einem Rahmen, 
der den Stil kennzeichnet und zur Geltung 
bringt.

OLMO GREY

MALTA

PERLA

Mat laquered Avorio

Mat laquered Avorio and laminated Larice cappuccino
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AVANA

AVORIO

CRETA

YARD

PORFIDO

Laminated Larice cappuccino and mat laquered Avorio

Glossy laquered Creta, laminated Larice cappuccino and mat laquered Avorio

Glossy lacquered Cacao and gossy lacquered Avorio

Mat lacquered Avana and gossy lacquered Avorio
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OLMO GREY

PERFETTO

OLMO BIANCO

BETON

LARICE PANNA

METAL CANAPA

OLMO NATURE

LARICE CAPPUCCINO

OLMO TABAKLARICE WENGE

LARICE BROWN

OLMO CAFFÉMETAL SCURO

IRONMETAL BEIGE

FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

LARICE SAND OLMO CENERE
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BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA

FINISHES
Laminato legno / Wood laminated / Laminado madera 
Stratifié bois / Hout gelamineerd / Holzlaminat 

FINISHES 
Laccato lucido o opaco / Glossy or mat lacquered / Lacado brillante o mate
Brillant ou laqué mat / Glanzend of mat gelakt / Glänzend oder matt lackiert 
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LILLIPUT
Dal mineralguss alla ceramica: due lavabi dalle 
linee morbide e dal rigore formale in abbinamento 
a mobili portalavabo disponibili nelle tinte e nelle 
essenze legno della collezione Inda. Lilliput: 
dimensioni ridotte per un grande contenuto 
funzionale e stilistico.

From mineral marble to ceramics: two washbasins 
with soft lines and formal precision combined with 
washbasin cabinets available in the Inda collection 
lacquered colors and wood finishes. Lilliput: small 
size for a great functional and stylistic content.

Desde el moldeado mineral a la cerámica: dos 
lavabos con líneas suaves y con rigor formal en la 
combinación con muebles portalavabo disponibles 
en los tintes y en las esencias de madera de la 
colección Inda. Lilliput: dimensiones reducidas para 
un gran contenido funcional y estilístico.

Du minéral marbre à la céramique : deux vasques 
aux lignes douces et formelles avec des meubles 
sous-vasque disponibles dans les couleurs laqués 
et bois de la collection Inda. Collection Lilliput : 
petite taille pour une forte capacité fonctionnelle et 
stylistique.

Van mineraalcomposiet tot keramiek: twee 
wastafels met zachte lijnen en formele striktheid 
gecombineerd met wastafelkasten beschikbaar in 
de kleuren en houtsoorten van de Inda-collectie. 
Lilliput: kleine afmetingen voor een grote functionele 
en stilistische inhoud.

Vom Mineralguss bis zur Keramik: Zwei 
Waschbecken mit weichen Linien und formaler 
Strenge kombiniert mit Waschbeckenschränken 
erhältlich in den Farben und Hölzern der Inda 
Kollektion. Lilliput: verringerte Abmessungen für 
einen tollen funktionalen und stilistischen Inhalt.

Minimal design, great style.
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_in the picture: LILLIPUT washbasin_mineral marble. LILLIPUT base units_rame. TOUCH accessories_chrome-plated. 
  MIRROR mirrors.
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_in the picture: LILLIPUT washbasin_mineral marble. LILLIPUT base units_turchese. TOUCH accessories_chrome-plated. 
  MIRROR mirrors.
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LINDA
Con LINDA, ogni centimetro di superficie viene 
valorizzato, grazie ai moduli su misura.
Grazie alle generose superfici di appoggio e ai 
suoi funzionali armadi, tutto è in ordine e sempre a 
portata di mano.
Più che una collezione, Linda è un sistema studiato 
per dare soluzioni pratiche e flessibili per l’ambiente 
lavanderia.

With LINDA, every inch of the surface is enhanced, 
thanks to the customized modules.
Thanks to the generous support surfaces and its 
functional cabinets, everything is in order and 
always close at hand.
More than a collection, Linda is a system designed 
to provide practical and flexible solutions for the 
laundry environment.

Con LINDA se explota cada centímetro de la 
superficie, gracias a los módulos personalizados. 
Gracias a las generosas superficies de apoyo y los 
armarios funcionales, todo tiene su orden y está 
siempre a la mano.
Linda es más que una simple colección, ha sido 
estudiada para ofrecer un sistema de soluciones de 
lavandería prácticas y flexibles.

Avec LINDA, chaque centimètre de la surface est 
amélioré grâce aux modules personnalisés.
Grâce aux surfaces de support généreuses et à 
ses armoires fonctionnelles, tout est en ordre et 
toujours à portée de main.
Plus qu’une collection, Linda est un système conçu 
pour fournir des solutions pratiques et flexibles pour 
l’environnement de la buanderie.

Met LINDA wordt elke centimeter van het oppervlak 
verbeterd, dankzij de aangepaste modules.
Dankzij de groote steunvlakken en de functionele 
kasten is alles in orde en altijd binnen handbereik.
Meer dan een colectie, Linda is een systeem dat is 
ontworpen om praktische en flexibele oplossingen 
te bieden voor de wasomgeving.

Mit LINDA wird jeder Zentimeter der Arbeistfläche 
ausgenutzt, dank der maßgeschneiderten Module. 
Dank der großzügigen Ablageflächen und der 
zweckmässigen Schränke hat alles seine Ordnung 
und steht somit immer griffbereit.
Linda ist mehr als nur eine Kollektion, sondern ein 
System, das praktische und flexible Lösungen für 
den Waschraum bietet.

The laundry by Inda.
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WASHBASINS

I lavabi Inda sono creati per offrire la massima 
adattabilità e usabilità, senza mai rinunciare al 
design. I lavabi possono essere in appoggio o 
integrati nel piano. Garanzia di comfort, prestazioni 
e perfezione estetica.

Inda washbasins are created to offer maximum 
adaptability and usability without sacrificing 
the design. The washbasins can be tabletop or 
integrated into the top of the cabinet. Comfort, 
performance and aesthetic perfection are 
guaranteed.

Los lavabos Inda están creados para ofrecer 
la máxima adaptabilidad y uso, sin renunciar 
al diseño. Los lavabos pueden ser de apoyo o 
estar integrados en el plano. Garantía de confort, 
prestaciones y perfección estética.

Les vasques Inda ont été conçues pour offrir une 
adaptabilité et une facilité d’utilisation maximales, 
sans pourtant renoncer au design. Les vasques 
peuvent être à poser ou intégrées dans le plan. 
Confort, performance et perfection esthétique sont 
garantis.

Inda-wastafels zijn gecreëerd om een maximale 
aanpasbaarheid en bruikbaarheid te bieden zonder 
op te offeren aan design. De wastafels kunnen 
vrijstaand zijn of geïntegreerd in de bovenkant van 
de kast. Comfort, prestaties en esthetische perfectie 
zijn gegarandeerd.

Die Inda Waschbecken wurden entwickelt, 
um maximale Anpassungsfähigkeit und 
Benutzerfreundlichkeit zu bieten, ohne dabei auf 
Design verzichten zu müssen. Die Waschbecken 
können entweder aufgesetzt oder in die 
Ablagefläche integriert werden. Garantie für 
Komfort, Leistung und ästhetische Perfektion.

Comfort, usability and aesthetic 
perfection.
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RAFFAELLO
Elegant, practical design.
Con RAFFAELLO, il tuo bagno assume l’aspetto di un 
fascino senza tempo. Questo lavabo integrato offre un 
design unico, di grande eleganza e praticità. Presente 
in numerose finiture, Raffaello è la scelta ideale per 
rendere ancora più unico il tuo ambiente bagno. 

With RAFFAELLO, your bathroom takes on the 
aspect of timeless charm. This integrated sink offers 
a unique design of great elegance and practicality. 

Present in numerous finishes, Raffaello is the ideal 
choice to make your bathroom even more unique.

Con RAFFAELLO, tu baño adquiere un encanto sin 
tiempo. Este lavabo integrado ofrece un diseño 
único, gran elegancia y comodidad. Disponible en 
variados acabados, Raffaello es la opción ideal para 
hacer que su baño sea aún más único.

Avec RAFFAELLO, votre salle de bain prend l’aspect 
d’un charme intemporel. Cet évier intégré offre 
un design unique d’une grande élégance et de 
praticité. Présent dans de nombreuses finitions, 
Raffaello est le choix idéal pour rendre votre salle 
de bain encore plus unique.

Met RAFFAELLO neemt je badkamer het aspect 
van een tijdloze charme aan. Deze geïntegreerde 
waskom biedt een uniek ontwerp van grote 
elegantie en gebruiksgemak. Raffaello is aanwezig 
in tal van afwerkingen en is de ideale keuze om uw 
badkamer nog unieker te maken.

Mit RAFFAELLO, nimmt Ihr Badezimmer eine 
zeitlosen Charme an. Dieses Einbau-Waschbecken 
bietet ein einzigartiges Design, hohe Eleganz 
und Bequemlichkeit. Raffaello ist in zahlreichen 
Ausführungen erhältlich und somit die ideale Wahl, 
um Ihr Badezimmer noch einzigartiger zu machen.
antibakteriellen Produkts.
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48 / 58

48 / 58

29
29

52
52

H 1 cm

H 1 cm

81 / 101 / 121 / 141 / 161

81 / 101 / 121 / 141 / 161

141 / 161

141 / 161

Lavabo con scarico a fessura / Washbasin with groove for water drainag / Lavabo con ranura para drenaje de agua.
Vasque avec rainure pour le drainage / Wastafel met gleuf voor waterafvoer / Waschtisch mit Rinne für Wasserablauf

Lavabo per piletta di scarico / Washbasin for drain valve / Lavabo para valvula
Vasque pour valve / Wastafel voor afvoerklep / Waschbecken für Ablauf.

Gres porcellanato lucidato / Glossy porcelain stoneware / Gres porcelanico pulido 
Gres cerame lucidé / Porselein steengoed gepolijst / Feinsteinzeug poliert
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IMPERO

BIANCO STATUARIO

PIETRA GRIGIA

NERO GRECO
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LEONARDO
Evergreen 
beauty.

LEONARDO esprime forza, bellezza, affidabilità. I 
piani in HPL stratificato garantiscono una bellezza 
mai effimera, massima resistenza all’usura e le 
garanzie igieniche di un prodotto antibatterico.

LEONARDO means strength, beauty and reliability. 
The stratified HPL tops guarantee an everlasting 
beauty, maximum resistance to wear and tear, and 
guarantees the same hygiene level of antibacterial 
products.

LEONARDO expresa fuerza, belleza, confianza. Los 
planos en HPL estratificado garantizan una belleza 
para nada efímera, máxima resistencia al uso y las 
garantías higiénicas de un producto antibacteriano.

LEONARDO est synonyme de force, beauté 
et fiabilité. Les supports en bois stratifié 
haute pression (HPL) garantissent une beauté 
intemporelle, une forte résistante à l’usure et 
l’hygiène, car il s’agit d’un produit antibactérien.

LEONARDO betekent sterkte, schoonheid 
en betrouwbaarheid. De gelaagde HPL-tops 
garanderen een eeuwigdurende schoonheid, 
maximale weerstand tegen slijtage en garanties om 
zo hygiënisch te zijn als antibacteriële producten.

LEONARDO drückt Stärke, Schönheit und 
Zuverlässigkeit aus. Die mit HPL beschichteten 
Oberteile garantieren eine nie vergängliche 
Schönheit, maximale Verschleißfestigkeit und 
die hygienischen Gewährleistungen eines 
antibakteriellen Produkts.
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47,5 / 57,5

50 / 60 / 70 / 80

28
,5

30

50
 / 

54
50

 / 
54

H 1 / 14 cm

H 1 / 14 cm

70 -> 240 cm

70 -> 240 cm

Lavabo con scarico a fessura.
Washbasin with groove for water drainage.
Lavabo con ranura para drenaje de agua.
Vasque avec rainure pour le drainage.
Wastafel met gleuf voor waterafvoer.
Waschtisch mit Rinne für Wasserablauf.

Vasca con fondo removibile.
Washbasin with removable bottom.
Lavabo con fondo extraíble.
Vasque avec fond amovible.
Wastafel met afneembare bodem.
Waschbecken mit abnehmbarem Boden.

HPL stratificato / stratified HPL / HPL estratificado / HPL stratifié / Gelaagde HPL / Geschichtet HPL
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MALTA

LAVA

PIETRA SCURA

PIETRA CHIARA

CEMENTO SCURO
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TEXAS

OREGON

CALACATTA

PORFIDO

YARD
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GALILEO
Formal pureness.
Il bianco di GALILEO, soffice al tatto, esprime forme 
e linee che garantiscono pulizia. Il materiale con 
cui GALILEO è realizzato garantisce un agevole 
ripristino contro macchie e graffi.

Soft to the touch, the GALILEO white means shapes 
and lines that guarantee cleanliness. The material 
GALILEO is made from makes it easy to get rid of 
stains and repair scratches.

El blanco de GALILEO, suave al tacto, expresa 
formas y líneas que garantizan limpieza. El material 
con el que Galileo está realizado garantiza una fácil 
limpieza de marcas y arañazos.

Le blanc de GALILEO doux au toucher reflète des 
formes et des lignes qui garantissent la propreté. Le 
matériau avec lequel il est réalisé garantit une forte 
protection contre les taches et les rayures.

GALILEO, dat zacht aanvoelt, betekent vormen 
en lijnen die reinheid garanderen. Het materiaal 
waaruit GALILEO gemaakt is, maakt het eenvoudig 
om komaf te maken met vlekken en om krassen te 
repareren.

Das Weiß von GALILEO, der sich beim Berühren 
weich anfühlt, drückt Formen und Linien aus, die 
Schlichtheit garantieren. Das Material, mit dem 
GALILEO hergestellt wird, garantiert eine leichte 
Restaurierung bei Flecken und Kratzern.
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160 -> 240 cm

80 -> 240 cm

160 -> 240 cm

80 -> 240 cm

33
33

50
 / 

54
50

 / 
54

H 1,5 / 10  cm

H 1,5 / 10  cm

63,5

68

33
,2

29

lucido / opaco
glossy / mat
brillo / mate
brillant / mat
glanzend / mat
glänzend / matt

Mineralguss / Mineral marble / Mineral mármol / Minéral marbre / Mineraalmarmer / Mineralguss 
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DHARMA VETRO
Nobility of materials.
Materiale semplice e nobile allo stesso tempo, 
il VETRO di DHARMA è un prodotto attuale e 
piacevole alla vista e al tatto. I sinuosi lavabi ottenuti 
per termoformatura ne caratterizzano la forma.

Both simple and noble, DHARMA GLASS is a 
modern product that is as pleasing to the eye as it 
is to touch. The sinuous washbasins’ characteristic 
shape is achieved through thermoforming.

Material sencillo y noble al mismo tiempo, el 
CRISTAL de DHARMA es un producto actual y 
agradable a la vista y al tacto. Los sinuosos lavabos 
obtenidos con termoconformado caracterizan la 
forma.

Le VERRE de DHARMA, un matériau simple et noble 
à la fois, est un produit moderne, agréable à la vue 
et au toucher. Les vasques sinueuses obtenues par 
thermoformage en caractérisent la forme.

DHARMA-GLAS, zowel eenvoudig als nobel, is een 
modern product dat even aangenaam is voor het 
oog als het is om aan te voelen. De karakteristieke 
sinusoïdale vorm van de wastafel wordt bekomen 
met behulp van thermovormen.

Ein einfaches und edles Material zur gleichen 
Zeit, damit ist DHARMA GLAS ein modernes 
Produkt, das angenehm für Anblick und Tastsinn 
ist. Die geschwungenen Waschbecken, die mittels 
Tiefziehen hergestellt werden, kennzeichnen die 
Form.
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80 -> 240 cm

160 -> 240 cm

33

50
 / 

54

H 1,2

70

70

31

lucido / opaco
glossy / mat
brillo / mate
brillant / mat
glanzend / mat
glänzend / matt

Vetro / Glass / Vidrio / Vitre / Glas / Glass

BIANCO

PERLA

CEMENTO

SETA

CRETA

GRAFITE

NERO

ARDESIA

TITANIO

PLATINO

AVANA

VISONE

AVORIO

BIANCO LATTE

TERRA DI LUNA

CAMOSCIO

CACAO

BRUNO

MARSALA

CIPRIA

LAVANDA

PORCELLANA

AMBRA

RAME

MATTONE

ROSSO RUBINO

CORALLO

TOPAZIO

TURCHESE

ACQUAMARINA

AVIO

AZZURRO CAPRI

MELA

GIADA

AGAVE

FLORA
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GIGLIO
Pleasantness and functionality.
GIGLIO è una collezione di lavabi il cui materiale 
tecnico, con cariche minerali, conferisce alla 
superficie speciale consistenza, facilità di 
manutenzione e - non meno importante - 
piacevolezza al tatto.

GIGLIO is a collection of washbasins whose 
technical material, with mineral fillers, gives the 
surface a special consistency, making it easy to 
take care of and – of equal importance – feels nice 
to touch.

GIGLIO es una colección de lavabos cuyo 
material técnico, con cargas minerales, confiere 
a la superficie especial consistencia, facilidad de 
manutención y – no menos importante – encanto 
al tacto.

La collection de vasques GIGLIO en matériau 
technique, riche en minéraux, confère à la surface 
une consistance particulière, une grande facilité 
d’entretien et est agréable au toucher.

GIGLIO is een collectie van wastafels wiens 
technische materiaal, met minerale vulstoffen, het 
oppervlak een bijzondere consistentie geeft, wat de 
zorg ervoor eenvoudig maakt, en al even belangrijk, 
aangenaam aanvoelt.

GIGLIO ist eine Waschbecken Kollektion, deren 
technisches Material durch mineralische Füllstoffe 
der Oberfläche eine besondere Konsistenz, 
Wartungsfreundlichkeit und - nicht weniger wichtig 
- angenehme Haptik verleiht.
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60,5

50
,5

H 1,5 cm

48

30
,5

lucido / opaco
glossy / mat
brillo / mate
brillant / mat
glanzend / mat
glänzend / matt

70,5 / 80,5 / 90,5 / 100,5 / 120,5

120,5

120,5

58

58

51

Mineralguss / Mineral marble / Mineral mármol / Minéral marbre / Mineraalmarmer / Mineralguss 
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PANAREA CC
Resistance and versatility.
Collezione di lavabi integrati in ceramica, proposta 
in molteplici dimensioni per adattarsi perfettamente 
agli spazi più diversi. Il candore e la resistenza della 
ceramica e la versatilità di un prodotto senza tempo.

A collection of integrated ceramic washbasins 
is available in multiple sizes to perfectly adapt 
to the most different spaces. The whiteness and 
resistance of ceramics and the versatility of a 
timeless product.

Colección de lavabos integrados en cerámica, 
propuesta en varias dimensiones para adaptarse 
perfectamente a los espacios más diversos. 
El candor y la resistencia de la cerámica y la 
versatilidad de un producto atemporal.

Collection de vasques intégrées en céramique 
proposées dans plusieurs tailles afin de s’adapter 
parfaitement aux espaces les plus variés. La 
blancheur et la résistance de la céramique et la 
polyvalence d’un produit intemporel.

Een collectie van geïntegreerde keramiek wastafels 
is verkrijgbaar in meerdere groottes om perfect aan 
te passen aan de meest uiteenlopende ruimtes. De 
witheid en sterkte van keramiek en de veelzijdigheid 
van een tijdloos product.

Kollektion an integrierten Waschbecken aus 
Keramik, die in verschiedenen Größen angeboten 
werden, um sich perfekt an die unterschiedlichsten 
Räume anzupassen. Das Weiß und Beständigkeit 
von Keramik und die Vielseitigkeit eines zeitlosen 
Produkts.
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61

51

H 2 cm

47

31

71 / 81 / 91 / 101 / 121

121

121 / 141

57

57

50 / 55

Ceramica / Ceramic / Cerámica / Ceramique / Keramiek / Keramik
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PANAREA 
Generous and peculiar shapes.
Le forme generose e particolari di PANAREA sono 
l’elemento che contraddistingue questo lavabo. 
Massima fruibilità e valenza estetica.

The generous and particular shapes of PANAREA 
are the distinguishing feature of this washbasin. It 
has maximum usability and aesthetic value.

Las formas generosas y particulares de PANAREA 
son el elemento que diferencia este lavabo. Máximo 
disfrute y valor estético.

Les formes généreuses et particulières de 
PANAREA sont l’élément qui caractérise cette 
vasque. Facilité d’utilisation maximale et valeur 
esthétique.

De genereuze en bijzondere vormen van PANAREA 
zijn het onderscheidende kenmerk van deze 
wastafel. Het heeft een maximale bruikbaarheid en 
esthetische waarde.

Die großzügigen und besonderen Formen 
von PANAREA sind das Element, das dieses 
Waschbecken auszeichnet. Maximale 
Benutzerfreundlichkeit und ästhetischer Bedeutung.
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PANAREA  40

PANAREA  50

61 / 81 /101

40

H 1,5 cm

47 / 67 / 87

24

81 / 101 / 121

68 / 88 / 108

Ceramica / Ceramic / Cerámica / Ceramique / Keramiek / Keramik

50

32
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TABLETOP
Shapes and function.
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50,5 x 14,5 x 40

38,5 x 14 x 38,5

49 x 15 x 39

50 x 13,5 x 39

38,5 x 14 x 38,5

Ø 42 x 13,5

58 x 12 x 37
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Lipari

Domino 50

Domino 80

60 x 13 x 38

70 x 14 x 41

52 x 12 x 36

80 x 12,5 x 39

50 x 12,5 x 39

Ø 40 x 17

Ø 40 x 37
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TABLETOP
Elegance and refinement.
Elemento caratterizzante della serie Qamar, questo 
lavabo comunica eleganza e raffinatezza da ogni 
angolo.

As characterizing element of the Qamar series, 
this washbasin gives a sense of elegance and 
refinement from every corner.

Elemento caracterizador de la serie Qamar, este 
lavabo transmite elegancia y refinamiento en cada 
ángulo.

Cette vasque, un élément caractéristique de la série 
Qamar, reflète l’élégance et le raffinement sous 
tous les angles.

Als het karakteristieke onderdeel van de 
Qamar-serie, geeft deze wastafel een gevoel van 
elegantie en verfijning vanuit elke hoek.

Als charakteristisches Element der Qamar Serie 
verströmt dieses Waschbecken Eleganz und 
Raffinesse aus jeder Ecke.
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Le divisioni Inda mobili e accessori hanno ottenuto 
da TÜV Italia la certificazione del sistema di qualità, 
in accordo alla normativa UNI EN ISO 9001:2015.
La globalità dei processi operativi, dall’acquisizione 
dell’ordine alla consegna del prodotto, è 
costantemente sotto controllo.
TÜV Italia, garantisce la conformità di Inda 
agli elevati standard qualitativi imposti dalla 
certificazione UNI EN ISO 9001. Questo risultato 
garantisce la costante affi dabilità dell’intero 
sistema aziendale.

Inda furniture division and Inda accessories division 
have obtained the quality system certification from 
TÜV Italy, according to the UNI EN ISO 9001:2015
standard.
Overall operative processes, from order purchase to 
product delivery, are constantly checked.
TÜV Italy guarantees the Inda conformity with higher 
quality standards provided by the UNI EN ISO 9001 
certification. This result ensures complete and 
constant company system dependability.

Las divisiones meubles y accesorios han obtenido 
la certificación TÜV Italia del sistema de calidad, 
conforme a la normativa UNI EN ISO 9001:2015.
La totalidad de los procesos operativos, desde 
que se reciben los pedidos hasta la entrega del 
producto, está constantemente bajo control.
TÜV Italia, garantiza la conformidad de Inda a los 
elevados estándares de calidad impuestos por la
certificación UNI EN ISO 9001. Este resultado 
garantiza la constante fi abilidad del sistema 
empresarial completo.

Les divisions meubles et accessories ont obtenu de 
TÜV Italia la certification de son système de qualité, 
selon la norme UNI EN ISO 9001:2015.
La globalité des procédés d’exploitation, de 
l’enregistrement de la commande à la livraison du 
produit, est constamment sous contrôle.
TÜV Italia, garantit la conformité de Inda aux 
standards de qualité élevés qu’impose la 
certification UNI EN ISO 9001. Ce résultat garantit 
la fiabilité constante de toute l’organisation de 
l’entreprise.

De afdeling Meubelen en Accessoires Inda 
heeft van het TUV Italia de certificaten voor 
kwaliteitssystemen verkregen, conform de UNI EN 
ISO9001:2015 normen.
De globaliteit van de productieprocessen, vanaf 
het verkrijgen van de order tot de levering van het 
product, is constant onder controle.
TÜV Italia garandeert de conformiteit van Inda aan 
de zeer hoge kwaliteitseisen die worden opgelegd 
door de UNI EN ISO 9001 certificaten. Dit resultaat 
staat garant voor de constante betrouwbaarheid van 
het gehele bedrijfssysteem.

Die Abteilungen Möbel und Accessoires von Inda 
hat die TÜV-Zertifikation des Qualitätssystems 
gemäß der Normen UNI EN ISO 9001:2015 
erhalten.
Die Gesamtheit der Produktionsverfahren von 
Bestellungsannahme bis zur Übergabe des Produkts 
wird ständig kontrolliert.
TÜV Italien, garantiert die Konformität der Firma 
Inda hinsichtlich der hohen Qualitätsstandards, 
die für die Zertifikation gemäß UNI EN ISO 9001 
notwendig sind. Dieses Ergebnis garantiert 
die ständige Zuverlässigkeit des gesamten 
Firmensystems.

CERTIFICATION
A guarantee.
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Inda si riserva, a proprio insindacabile 
giudizio, di apportare modifiche anche 
senza preavviso, allo scopo di 
migliorare la produzione. 

Inda reserves the right to modify 
the products without advance notice 
to improbe production.

Inda se reserva el derecho de realizar, 
sin previo aviso, las modificaciones que 
considere convenientes para mejorar el 
producto.

Inda se réserve le droit, à tout moment 
et à son jugement sans appel, d’apporter 
des modifications sans préavis, afin 
d’améliorer la production.

Inda behoudt zich het recht voor te 
allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan te brengen, 
om het produkt te 
verbeteren. 

Technische Änderungen zwecks 
Weiterentwicklung oder Verbesserung 
der Produkte vorbehalten.
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